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Cari amici, 
avete davanƟ a voi il materiale didaƫco per il corso di ascolto Francese tecnico A1 – B1. Il corso è 
desƟnato a principianƟ e studenƟ di livello intermedio e si concentra sul vocabolario che è possibile 
uƟlizzare in ambito tecnico. 

Il corso è basato sull'apprendimento contestuale, il che significa che non imparerete solo vocaboli, ma 
anche frasi in cui potrete uƟlizzare tali vocaboli. In questo corso troverete un totale di 1.000 vocaboli e 
frasi di esercitazione. 

Le singole lezioni sono suddivise per argomenƟ: aƫvità, qualità, logisƟca, strumenƟ, dimensioni e 
proprietà. Contengono vocaboli ed esercizi che vi aiuteranno a comunicare meglio quando dovrete 
risolvere problemi tecnici. Completando questo corso, potrete ripassare il francese dall'inizio fino al 
livello B1. 

Come lavorare al meglio con il corso? Scegliete la lezione con cui volete iniziare, ognuna di esse 
conƟene al suo interno sei tracce. Per prima cosa, è necessario familiarizzare con i vocaboli di ogni 
lezione (tracce 1 e 2); successivamente, troverete un esempio in cui potrete vedere l’applicazione della 
parola, in entrambe le traduzioni (tracce 3 e 4), per poi passare alle frasi complete (tracce 5 e 6). Una 
volta tradoƩe le frasi dal francese all’italiano (lezione 6), uƟlizzando la pausa che senƟrete prima 
dell’effeƫva traduzione in italiano, avrete vinto: lo studio dei vocaboli vi aiuterà a capire il significato 
delle parole, ma con le frasi complete imparerete sicuramente a comunicare molto meglio! 

Per ogni blocco, una volta ascoltata la lezione dal francese all’italiano (lezioni 1, 3, 5 - esercizio 
“ascolta”), passerete alla traduzione dall’italiano al francese (lezioni 2, 4, 6 - esercizio “traduci”), 
dunque vi sarà un’alternanza fra imparare e applicare.  

Non è necessario lavorare su tuƩe le tracce di una lezione, potete dedicarvi maggiormente all'ascolto 
che vi è più congeniale. TuƩavia, vi consiglio di ascoltare tuƩe le tracce di una lezione almeno una volta.  

Grazie a questo libreƩo che avete scaricato e che state leggendo, le vostre aƫvità con il corso saranno 
molto più efficaci. Nel libreƩo troverete infaƫ istruzioni per l'apprendimento, insieme a consigli uƟli su 
come rendere più efficace l'insegnamento, un piano didaƫco in cui potrete annotare i vostri progressi, 
un elenco di tracce da ascoltare (nel caso in cui non capiate qualcosa) e anche delle schede bifacciali 
(flashcards) che vi permeƩeranno di imparare e ripetere anche quando non potete ascoltare; e, per chi 
ama meƩersi alla prova, ogni lezione è accompagnata da un test di traduzione con le risposte correƩe. 
Le voci che senƟrete sono quelle Christine-Anne Trochut, David Girten, Matteo Bianchi e Elisa 
Ciravegna. 

A nome di tuƩo il team della Audioacademy, sono convinto che l'ascolto di questo corso vi aiuterà a 
migliorare la vostra capacità di comprensione passiva e di comunicazione aƫva in francese. Se avete 
domande, suggerimenƟ o commenƟ, non esitate a contaƩarmi all'indirizzo e-mail 
tomas@audioacademyeu.eu.  Vi auguro una buona giornata e in bocca al lupo per lo studio!  

 

Tomas 
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Come lavorare con questo corso 
Dopo aver acquistato il corso, dovrete creare un account sul sito audioacademyeu.eu, sul quale 
appariranno le tracce audio in formato mp3. Queste dovranno essere scaricate sul cellulare o su 
qualche altro disposiƟvo dove potrete ascoltarle. Scaricate le istruzioni per il corso sulla pagina www. 
audioacademyeu.eu nella sezione Script da scaricare. 

Imparare è facile, basta seguire qualche passo! 

1)Scegliete la lezione che desiderate completare.  (Un piccolo consiglio: non si sa mai, forse tra qualche 
giorno avrete ospiƟ e avrete bisogno di conoscere qualche frase di cortesia per non fare bruƩa figura, 
forse è meglio iniziare con la sezione saluƟ piuƩosto che con quella sui viaggi.) 
 
2) Ritagliate alcuni foglieƫ di carta con sopra annotate parole e frasi; divideteli poi in due pile, una con 
le parole e una con le frasi.  

 
3) Vi conviene ascoltare più volte la tracce 1 e 2, ripassando anche le parole delle schede, magari; se 
siete principianƟ, potreste scrivervi sopra anche la pronuncia.  

 
 

4) Quando si impara una lingua, è sempre meglio dedicare la maggior parte del tempo alle frasi, di cui, 
ricordiamoci, abbiamo anche le schede. Riuscite a capire la frase in francese prima che venga 
pronunciata la traduzione italiana? E, invece, riuscite a tradurre in francese le frasi italiane prima della 
traduzione? Se la risposta a queste domande è sì, beh… complimenƟ, avete completato la lezione e 
potrete passare alla prossima!  

 
 

5) Non dimenƟcate: la ripeƟzione è la madre della saggezza. Pertanto, non fa sicuramente male 
riascoltare le lezioni passate e, senza dubbio, esercitarsi il più possibile, i risultaƟ saranno eccezionali! 
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Come lavorare in modo più efficace con le schede bifacciali 
 

Secondo del vostro livello di avanzamento e del tempo a vostra disposizione, scegliete il numero di 
vocaboli (schede) che volete imparare in un dato giorno. Minimo 5, massimo 20. Supponiamo che ne 
scegliate 10: 

 
 

- Disponete le schede in modo da tradurre dal francese all’italiano. Riuscite a ricordare la 
traduzione delle parole francesi? A ogni traduzione correƩa, meƩete le schede da una 
parte, dividendole in due pile fra quelle che avete indovinato e quelle che non vi 
ricordate.  
 

- Dopo un po’, riprendete il gioco, vedrete che la pila scenderà ogni volta e vi ricorderete     
sempre più vocaboli.   
 
A questo punto, inserite le parole in delle frasi, vedrete che il vostro impegno comincerà a 
dare soddisfazioni! 
 

- Un consiglio: prima di andare a dormire, ripassate le schede della giornata. Sembra un falso 
mito, ma questo passo è molto importante: il cervello è come una spugna, durante il sonno 
memorizza meglio; al maƫno, sarete sorpresi…  
 

- Il giorno successivo aggiungete alle schede del giorno precedente altre dieci schede e 
procedete allo stesso modo. Così si garanƟsce una ripeƟzione costante anche dei vocaboli 
studiaƟ nei giorni precedenƟ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2025. Tuƫ i diriƫ riservaƟ. Nessuna parte di quesƟ script può essere copiata 
o riprodoƩa, in tuƩo o in parte, senza il consenso scriƩo dell'editore e non può essere uƟlizzata per 
scopi diversi dall'uso personale dell'utente autorizzato. 
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Come migliorare le tue conoscenze con Audioacademy interacƟve 
Dalla fine del 2024 avrete a disposizione gratuitamente l'ambiente didaƫco Audioacademy interacƟve. 
Questo amplia notevolmente le possibilità di lavoro con il corso, perché ora avete a disposizione un 
corso in un ambiente online con tuƫ i vantaggi che questo offre. Potete accedervi tramite l'account 
che avete creato al momento dell''aquisto del corso su Audioacademyeu. Se uƟlizzate un corso 
acquistato presso i nostri partner o lo ascoltate tramite piaƩaforme di streaming (ad es. SpoƟfy), avete 
bisogno di registrarsi. 

 

Clicca sul tuo corso specifico e vedrai i seguenƟ 
moduli di esercitazione: 

Nel modulo PLAYER puoi personalizzare l'ascolto in 
base alle tue esigenze. 

Nel modulo MEMORIZER puoi esercitarƟ con 
vocaboli e frasi uƟlizzando la funzione So/Non so. I 
vocaboli e le frasi che non conosci vengono raccolƟ 
nella sezione ERRORI, grazie alla quale potrai poi 
concentrarƟ maggiormente su di essi. 

Nel modulo WORDGAME  puoi imparare nuovi vocaboli aƩraverso un gioco conosciuto. 

Nel modulo MY POCKET troverai le parole di tuƩo il corso che hai trovato più difficili da imparare. Qui 
puoi anche creare i tuoi MP3 e stampare i tesƟ.Una guida video deƩagliata su come uƟlizzare al meglio 
l'ambiente Audioacademy interacƟve è disponibile qui: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=-Hg4VQAYKeo&amp;t=13s  
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Piano di studio 
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Pronuncia in francese 
Rivediamo innanzituƩo le regole di pronuncia del francese. Ci concentreremo prima sulla pronuncia 
delle singole leƩere, poi sugli accenƟ, quindi sulle consonanƟ silenziose e sulle combinazioni di vocali 
e infine parleremo della legatura.  

Nello spazio tra una parola francese e una italiana, scrivi una parola francese in modo da padroneggiare 
le basi dell'ortografia francese. 

1. Pronuncia delle singole leƩere 
A (a): 

parler ........................  parlare    amour ........................ amore  

  

B (b) 

bon  ...  .................... buono    table ........................  tavola 

  

C (ce): 

Quando la C è seguita da una vocale A, O o U, si legge KA, KO, KU. 

caffè ........................ caffè    carroussel........................ carosello 

cadeau........................ regalo    croissant ........................ croissant  

 

Quando la C è seguita da E o I, si legge "SE" e "SI". 

centro ........................ centro    ciel ........................ cielo 

cerise ........................ ciliegia    cinéma ........................ cinema 

 

D (de): 

deux........................ due    rendre........................ tornare 

 
 

E (e): 

école  ........................ scuola     mère  ........................ madre 

F (ef): 

fleur ........................ fiore     français ........................ francese 
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G (ge): 

Quando la G è seguita da una vocale A, O o U, si pronuncia GA, GO, GU. 
 

gâteau ........................ torta     grande ........................  grande  

 

Quando la G è seguita dalla E o dalla I, si pronuncia "ZHE" e "ZHI". 
 

genéral ........................ generale   girafe ........................ giraffa 

géant ........................  gigante    genƟl ........................ genƟle 

 

Quando la G è seguita dalla N, si pronuncia "nj". 
 

en ligne  ........................ on line   champignon ........................ funghi 

 

H (hache): 

La H all'inizio di una parola è muta, cioè non viene pronunciata. 
 

hôtel ........................ hotel    heure ........................ ora 

homme ........................  uomo    heureux........................ felice 
 

I (i):   

 Île ........................  isola    livre ........................ libro 
 

J (ji): 

J si pronuncia come "ZH". 

jour ........................  giorno    jamais ........................ mai 
 

K (ka): 

kiwi ........................ kiwi    kangourou........................  canguro 

 
L (el): 



 11 

 lampe ........................ lampadina   lire ........................ leggere 

 

M (em): 

musique ........................music    manger ........................ mangiare 

N (en): 

nuit ........................ noƩe    nom ........................ nome 

O (o): 

odeur........................  odore    orange........................ arancia 

P (pe): 

pomme ........................  mela    peƟt ........................ piccolo 

Q (ku): 

quoi ........................  ché    quatre ........................ quaƩro 

R (er): 

rouge ........................  rosso    rivière ........................ fiume 

S (es): 

soleil ........................  sole    savoir ........................ sapere 

T (te): 

table ........................  tavola     trois ........................  tre 

U (u): 

U (u): - si pronuncia come "ü". 

pur..............................pure    sur...............................sopra  
 
dur..............................duro    mur.............................. muro 

V (ve): 

vache ........................  mucca     ville ........................  ciƩà  

W (doppia v): 

carro ........................   carro    weekend........................ weekend 

X (iks): 

 escursione ........................  viaggio    exemple........................   esempio 

Y (i grec): 
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 yogourt ........................ joghurt   yeux ........................  occhi 
 

Z (zède): 

 zéro........................   zero     Zoo ........................   zoo 

 

2) Accenti 
 

Gli accenƟ in francese assumono la forma di una virgola o di una caloƩa sopra una vocale. La 
pronuncia è più definita al posto degli accenƟ. 

É (é) 

Caffè ........................ caffé     École........................ scuola 

È (è): 

Mère ........................  madre     Père ........................   padre 

Ê (ê):  

Tête ........................   testa    Prêt ........................   pronto 

Â (â):  

Âge ........................   età     Âme ........................  anima 

Û (û):  

mûr..........................maturo 
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3) Consonanti silenziose/non pronunciate: 
 

La consonante silenziosa e impronunciabile più comune all'inizio di una parola è H 

hôtel ........................ albergo  homme ........................  uomo 
 

heure ........................   ora  hiver ........................   inverno 

A volte ci sono diverse consonanƟ silenziose alla fine della parola. Ecco gli esempi più comuni: 

Silenziosa N 

chien ........................  cane  bien ........................   bene 
 

rien ........................  niente    

 
Silenziosa S: 

paradis ........................  paradiso  français ........................  Francese 
 

bois ........................ foresta 

Silenziosa T: 

port........................   porta   chat ........................   gaƩo 
 

peƟt ........................   piccolo 

 
Silenziosa D: 

fond........................  fondo   grande ........................  grande 
 

rond ........................   rotondo 

 

Silenziosa X: 
prix ........................  prezzo  croix ........................  croce 
 

deux ........................   due  choix ........................   scelta 
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Silenziosa Z: 

assez........................   abbastanza  nez........................  naso 
 

chez ........................   a  

 

4) Pronuncia specifica dei dittonghi 
 

Il francese ha combinazioni Ɵpiche di diƩonghi che hanno una pronuncia specifica 

AN si pronuncia come "on". 

manger ........................  mangiare   arranger ........................   organizare 
 

grand ........................   grande  orange ........................   arancione 

 

IN si pronuncia come "aan". 

 

MarƟn........................   MarƟn   pain ........................   pane  
 
loin........................   lontano   intelligent ........................ intelligente 

 

OI si pronuncia "oa". 

trois ........................ tre   bois ........................  legno, foresta 
 
fois ........................   volte 

 

OU si pronuncia come "u". 

fou ........................  pazzo   bouche ........................  bocca  
 

ours ........................   orso   nouveau ........................   nuovo 

 
OE si pronuncia "ö". 
 

coeur............................ cuore  soeur............................sorella 
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EAU si pronuncia come "o". 

eau ........................   acqua    beau ........................  bello 
 

tableau ........................  piƩura 

 

EN si pronuncia come "on". 

vent........................   vento    tente ........................  tenda 

 

EU  si pronuncia come "ö". 

peur.............................paura   heure ........................ ora 

 

AI si pronuncia come "e"". 

maison ........................   casa    aimer ........................  amare 
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5. Legatura 
In francese è comune leggere una preposizione o un pronome insieme alla parola che lo segue: 

Les amis ........................  quesƟ amici   Les enfants ......................  quesƟ bambini 
 

Les oiseaux ........................  quesƟ uccelli  Des arbres ........................    alcuni alberi 
 

Des idées ........................  alcune idee  Mes amis ........................   miei amici 
 

Mes parents ........................  miei genitori  mes affaires ........................  mie cose 
 

Tes idées ........................  tue  idee   Tes amis ........................  tuoi amici 
 

Tes affaires .......................tue cose 

 
Ci sono anche verbi pronunciaƟ insieme al pronome: 

Nous aimons ........................  noi  amiamo   Nous sommes ........................  noi siamo 
 

Vous êtes ........................   voi siete   Vous avez ........................   voi avete 
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Introduzione_Pronuncia in francese_vocabolario_ascolta! 
- gâteau - torta 
- cinéma - cinema 
- lire  - leggere  
- port  - porto  
- géant  - gigante  
- trois  - tre  
- savoir  - sapere 
- soleil  - sole  
- manger - mangiare  
- cafe - caffè  
- choix  - scelta  
- quoi  - cosa  
- ville - città 
- centre - centro 
- eau  - acqua  
- chez - a 
- croissant - croissant 
- nom  - nome  
- deux  - due  
- bois  - legno  
- quatre  - quattro  
- jour  - giorno  
- musique - musica 
- petit  - piccolo  
- exemple - esempio 
- parler - parlare 
- jamais  - mai  
- père - padre  
- mère - madre 
- loin - lontano 
- table - tavolo  
- croix - croce 
- cerise - ciliegia 
- grande - grande  
- tableau - pittura 
- coeur - cuore 
- Âge - età 
- école - scuola 
- fleur - fiore 
- pain  - pane  
- maison - casa 
- rivière  - fiume  
- yeux - occhi  
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- homme - uomo 
- Île - isola 
- prix  - prezzo  
- français - Francese 
- bon - buono 
- amour - amore 
- grande  - grande  
- nuit - notte 
- cadeau - regalo 
- rouge - rosso  
- nouveau  - nuovo  
- orange  - arancia  
- livre - libro 
- hôtel - albergo  
- gentil  - gentile 
- tête  - testa  
- heure - ora 
- soeur - sorella 
- deux - due 
- intelligent - intelligente  
- beau - bello 
- ciel  - cielo  

Introduzione_Pronuncia in francese_vocabolario_traduci! 
- pittura - tableau 
- madre - mère 
- cosa  - quoi  
- croissant - croissant 
- tavolo  - table  
- musica - musique 
- leggere  - lire  
- cinema - cinéma 
- sole  - soleil  
- scuola - école 
- esempio - exemple 
- buono - bon 
- fiore - fleur 
- bello - beau 
- gentile  - gentil  
- grande  - grande  
- caffè  - cafe  
- amore - amour 
- albergo  - hôtel 
- rosso  - rouge 
- occhi  - yeux 
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- arancia  - orange 
- cuore - coeur 
- città - ville 
- giorno  - jour  
- acqua  - eau  
- regalo - cadeau 
- età - Âge 
- sorella - soeur 
- notte - nuit 
- parlare - parler 
- Francese - français 
- porto  - port 
- torta - gâteau 
- padre  - père 
- quattro  - quatre  
- gigante  - géant  
- casa - maison 
- nuovo  - nouveau  
- testa  - tête  
- libro - livre 
- a - chez 
- uomo - homme 
- mai  - jamais  
- nome  - nom  
- tre  - trois  
- ora - heure 
- intelligente  - intelligente  
- grande  - grande  
- fiume  - rivière  
- legno  - bois  
- ciliegia - cerise 
- due - deux 
- scelta  - choix  
- lontano - loin 
- pane  - pain  
- mangiare  - manger  
- centro - centre 
- isola - Île 
- mela - pomme 
- prezzo  - prix  
- piccolo  - petit  
- cielo  - ciel  
- croce - croix 
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Introduzione_Pronuncia in francese_vocabolario_flashcards 

parler amour bon 

table caffè  cadeau 

croissant centre ciel  

cinéma cerise deux 

école mère fleur 

francese gâteau grande  

géant   gentil  hôtel 

heure homme heureux 
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buono amore parlare 

regalo caffè  tavolo  

cielo  centro croissant 

due ciliegia cinema 

fiore madre scuola 

grande  torta Francese 

albergo  bello gigante 

felice uomo ora 
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livre jour  jamais  

lire  musique manger  

nuit nom  orange  

pomme petit  quoi  

quatre  rouge  rivière  

soleil  savoir   trois  

ville example yeux  

padre  tête  prêt  
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mai giorno libro 

mangiare musica leggere 

arancione  nome notte 

cosa piccolo  mela 

fiume rosso quattro  

tre sapere sole 

occhi  esempio città 

pronto testa  padre 
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pain  bois  port 

 grande  prix  croix 

deux  choix  chez 

loin intelligente  nouveau  

coeur soeur eau  

beau tableau maison 

amour     
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porto legno pane 

croce prezzo grande  

a scelta due  

nuovo intelligente lontano 

acqua  sorella cuore 

casa pittura bello 

    amore 

      

 



 26 

  



 27 

 

Lezione 01_Aƫvità _vocabolario_ascolta! 
•  un hoquet •  gancio, intoppo 
•  visser •  svitare 
•  lubrifier •  lubrificare 
•  connecté(e), branché(e) •  collegato 
•  une fuite •  perdita 
•  attaché(e), fixé(e) •  allegato, attaccato 
•  un fluide •  fluido 
•  diminuer •  scendere 
•  une pulvérisation •  spruzzatura 
•  dessiner, concevoire •  disegnare 
•  un demi-tour •  un'inversione a U 
•  ajuster, régler •  aggiustare 
•  entretenir •  mantenere 
•  un technicien •  tecnico 
•  une convoyeur à bande •  nastro trasportatore 
•  relâcher, libérer •  rilasciare 
•  bouger •  spostare 
•  pulvériser •  spruzzare 
•  allumer •  accendere 
•  restreindre •  limitare 
•  redresser •  raddrizzare 
•  un ingénieur •  ingegniere 
•  rayer •  graffiare 
•  un courant •  corrente 
•  une presse •  pressa 
•  une préchauffage •  preriscaldamento 
•  mettre à jour •  aggiornare 
•  des lunettes de protection •  occhiali 
•  remplir •  riempire 
•  couler •  fondere 
•  résoudre •  risolvere 
•  réparer •  riparare 
•  une pression •  pressione 
•  s'évaporer •  evaporare 
•  serrer •  stringere 
•  agrandir •  allargare 
•  la puissance électrique •  corrente 
•  une machine à couler •  macchina per la fusione 
•  mettre à jour •  aggiornare 
•  recycler •  riciclare 
•  sceller •  sigillare 
•  une solidification •  solidificazione 
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•  une température •  temperatura 
•  une fissure •  crepa 
•  débrancher •  scollegare 
•  un ingénieur mécanicien •  ingegnere meccanico 
•  charger •  caricare 
•  soulever •  sollevare 
•  flotter •  galleggiare 
•  un opérateur •  operatore 
•  enlever •  rimuovere 
•  mesurer •  misurare 
•  tourner •  ruotare, girare, fare i turni 
•  un help-desk, un service d'assistance •  help-desk  
•  dissoudre •  sciogliere, dissolvere 
•  écraser •  schiacciare 
•  étendre •  estendere, ampliare 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  catena di montaggio 

•  augmenter •  aumentare 
•  restreint(e) •  riservato 
•  augmenter •  salire 
•  un service, une révision •  manutenzione 
•  aiguiser, affûter •  affilare 
•  tourner •  ruotare, girare 
•  un recuit •  ricottura 
•  assembler •  assemblare 
•  un atelier •  officina 
•  diminuer •  diminuire 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  in senso orario 
•  une construction •  costruzione 
•  une équipe •  turno 
•  attacher •  allegare 
•  pousser •  spingere 
•  une coulée centrifuge •  fusione centrifuga 
•  les machines •  macchinari 
•  un équipement •  attrezzatura 
•  un rétrécissement •  restringimento 
•  une température de coulée •  temperatura di fusione 
•  tirer •  tirare 
•  des protecteurs d'oreilles •  protezioni per le orecchie 
•  une échantillon •  campione 
•  un composant •  componente 
•  un trou •  foro 
•  de 10 % •  del 10 % 
•  un interrupteur •  interruttore 
•  une usure •  deterioramento, logoramento 
•  une maintenance •  manutenzione 
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•  un défaut •  difetto 
•  gonfler •  gonfiare 
•  un temps d'arrêt •  tempo di inattività 
•  un dispositif •  dispositivo 
•  des lunettes de protection •  occhiali protettivi 
•  réduire •  ridurre 
•  desserrer •  allentare 
•  effacer •  cancellare 
•  rouler •  rotolare 
•  un fourneau •  forno 
•  retirer •  ritirare 
•  fondre •  fondere 
•  serrer, presser •  spremere 
•  une protection •  coperchio 
•  plier •  piegare 
•  glisser •  scorrere 
•  couper, réduire •  tagliare, ridurre 
•  évaluer •  valutare 
•  plier •  piegare 
•  construction •  costruzione 
•  une machine •  macchina 
•  des déchets •  rifiuti 
•  un contremaître •  caposquadra 
•  allumer •  accendere 
•  éteindre •  spegnere 
•  redémarrer •  riavviare 
•  une prise •  presa elettrica  
•  un assemblage •  assemblaggio 
•  un dessin •  il disegno 
•  rebondir •  rimbalzare 
•  comprimer •  comprimere, restringere 

Lezione 01_Aƫvità _vocabolario_traduci! 
•  riempire •  remplir 
•  aggiornare •  mettre à jour 
•  fluido •  un fluide 
•  fusione centrifuga •  une coulée centrifuge 
•  ruotare, girare, fare i turni •  tourner 
•  operatore •  un opérateur 
•  spostare •  bouger 
•  scendere •  diminuer 
•  salire •  augmenter 
•  allentare •  desserrer 
•  scorrere •  glisser 
•  officina •  un atelier 
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•  temperatura di fusione •  une température de coulée 
•  pressa •  une presse 
•  affilare •  aiguiser, affûter 
•  dispositivo •  un dispositif 
•  help-desk  •  un help-desk, un service d'assistance 
•  riavviare •  redémarrer 
•  corrente •  la puissance électrique 
•  occhiali protettivi •  des lunettes de protection 
•  macchina per la fusione •  une machine à couler 
•  aggiustare •  ajuster, régler 
•  rotolare •  rouler 
•  evaporare •  s'évaporer 
•  disegnare •  dessiner, concevoire 
•  corrente •  un courant 
•  gonfiare •  gonfler 
•  tecnico •  un technicien 
•  raddrizzare •  redresser 
•  assemblare •  assembler 
•  spingere •  pousser 
•  difetto •  un défaut 
•  foro •  un trou 
•  piegare •  plier 
•  riparare •  réparer 
•  occhiali •  des lunettes de protection 
•  allargare •  agrandir 
•  riservato •  restreint(e) 
•  assemblaggio •  un assemblage 
•  limitare •  restreindre 
•  valutare •  évaluer 
•  protezioni per le orecchie •  des protecteurs d'oreilles 
•  caricare •  charger 
•  gancio, intoppo •  un hoquet 
•  un'inversione a U •  un demi-tour 
•  manutenzione •  une maintenance 
•  rimuovere •  enlever 
•  turno •  une équipe 
•  del 10 % •  de 10 % 
•  preriscaldamento •  une préchauffage 
•  aggiornare •  mettre à jour 
•  riciclare •  recycler 
•  allegare •  attacher 
•  costruzione •  une construction 
•  sciogliere, dissolvere •  dissoudre 
•  attrezzatura •  un équipement 
•  estendere, ampliare •  étendre 
•  risolvere •  résoudre 
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•  tagliare, ridurre •  couper, réduire 
•  rimbalzare •  rebondir 
•  componente •  un composant 
•  manutenzione •  un service, une révision 
•  spruzzatura •  une pulvérisation 
•  graffiare •  rayer 
•  rilasciare •  relâcher, libérer 
•  fondere •  couler 
•  restringimento •  un rétrécissement 
•  allegato, attaccato •  attaché(e), fixé(e) 
•  ridurre •  réduire 
•  diminuire •  diminuer 
•  costruzione •  construction 
•  comprimere, restringere •  comprimer 
•  macchina •  une machine 
•  ingegnere meccanico •  un ingénieur mécanicien 
•  macchinari •  les machines 
•  caposquadra •  un contremaître 
•  forno •  un fourneau 
•  svitare •  visser 
•  tirare •  tirer 
•  fondere •  fondre 
•  lubrificare •  lubrifier 
•  mantenere •  entretenir 
•  deterioramento, logoramento •  une usure 
•  tempo di inattività •  un temps d'arrêt 
•  pressione •  une pression 
•  nastro trasportatore •  une convoyeur à bande 
•  scollegare •  débrancher 
•  collegato •  connecté(e), branché(e) 
•  catena di montaggio •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  sigillare •  sceller 
•  stringere •  serrer 
•  ritirare •  retirer 
•  ricottura •  un recuit 
•  temperatura •  une température 
•  presa elettrica  •  une prise 
•  crepa •  une fissure 
•  in senso orario •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  schiacciare •  écraser 
•  ruotare, girare •  tourner 
•  il disegno •  un dessin 
•  piegare •  plier 
•  coperchio •  une protection 
•  cancellare •  effacer 
•  interruttore •  un interrupteur 
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•  spegnere •  éteindre 
•  ingegniere •  un ingénieur 
•  spruzzare •  pulvériser 
•  galleggiare •  flotter 
•  aumentare •  augmenter 
•  solidificazione •  une solidification 
•  accendere •  allumer 
•  spremere •  serrer, presser 
•  perdita •  une fuite 
•  rifiuti •  des déchets 
•  accendere •  allumer 
•  sollevare •  soulever 
•  campione •  une échantillon 
•  misurare •  mesurer 

Lezione 01_Aƫvità _vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  tourner •  ruotare, girare 
•  L'axe continue à tourner. •  L'asse continua a girare. 
•  mettre à jour •  aggiornare 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Hai aggiornato il rapporto? 
•  un atelier •  officina 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Quanto è grande l'officina? 
•  un trou •  foro 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Prima prova a riparare il buco. 
•  une convoyeur à bande •  nastro trasportatore 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Usiamo questo nastro trasportatore. 
•  écraser •  schiacciare 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  un hoquet •  gancio, intoppo 
•  Où est le hoquet ? •  Qual è l'intoppo? 
•  diminuer •  scendere 
•  Le taux de rebut diminue. •  Il tasso di scarto sta scendendo. 
•  augmenter •  salire 
•  La production augmente. •  La produzione sta salendo. 
•  un fluide •  fluido 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato  
regolarmente. 

•  glisser •  scorrere 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Passate attraverso questa porta scorrevole. 
•  une protection •  coperchio 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  une température de coulée •  temperatura di fusione 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. 
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•  une presse •  pressa 
•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. 

•  mesurer •  misurare 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Come si misura la qualità? 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  catena di montaggio 

•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. 

•  charger •  caricare 
•  Vous devez charger la batterie. •  Dovete caricare la batteria. 
•  aiguiser, affûter •  affilare 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  La lama deve essere affilata. 
•  la puissance électrique •  corrente 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Accendi la corrente! 
•  remplir •  riempire 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Riempia il serbatoio prima di iniziare. 
•  redresser •  raddrizzare 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla laminata. 
•  ajuster, régler •  aggiustare 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. 

•  pulvériser •  spruzzare 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Spruzzi il nucleo dello stampo. 
•  une pulvérisation •  spruzzatura 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  La spruzzatura richiede altri due minuti. 

•  dessiner, concevoire •  disegnare 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Il designer disegna edifici 
•  de 10 % •  del 10 % 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. 
•  un demi-tour •  un'inversione a U 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Fai un'inversione a U il prima possibile. 
•  un opérateur •  operatore 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. 

•  une machine à couler •  macchina per la fusione 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? 

•  couler •  fondere 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. 

•  des déchets •  rifiuti 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Quanti rifiuti produciamo? 

•  enlever •  rimuovere 
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•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  une coulée centrifuge •  fusione centrifuga 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Si fa con la fusione centrifuga. 
•  plier •  piegare 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  È piegato. 
•  évaluer •  valutare 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Rivalutiamo le nostre possibilità. 
•  des lunettes de protection •  occhiali 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. 

•  des lunettes de protection •  occhiali protettivi 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di entrare  
nella fabbrica. 

•  restreint(e) •  riservato 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  State entrando nell'area riservata. 
•  restreindre •  limitare 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. 
•  une usure •  deterioramento, logoramento 
•  Il est un peu usé. •  È un po' logoro. È un po' deteriorato. 
•  réparer •  riparare 
•  Il répare des machines. •  Ripara macchine. 
•  un fourneau •  forno 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. 
•  un help-desk, un service d'assistance •  help-desk  
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Lavora come tecnico dell'help-desk. 

•  bouger •  spostare 
•  Ne la bouge pas. •  Non spostarlo. 
•  une fissure •  crepa 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Riesce a vedere queste crepe? 
•  un temps d'arrêt •  tempo di inattività 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Perché il tempo di inattività è così alto? 
•  lubrifier •  lubrificare 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  un courant •  corrente 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  un contremaître •  caposquadra 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Ogni caposquadra è responsabile della sua squadra. 

•  une préchauffage •  preriscaldamento 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Il preriscaldamento dura dieci minuti. 
•  plier •  piegare 
•  Ne plie pas le dessin. •  Non piegare il disegno. 
•  attaché(e), fixé(e) •  allegato, attaccato 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  Questo era attaccato alla parte superiore. 
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•  attacher •  allegare 
•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. 
•  recycler •  riciclare 
•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Il riciclaggio è il business di domani. 
•  dissoudre •  sciogliere, dissolvere 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. 
•  agrandir •  allargare 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. 
•  étendre •  estendere, ampliare 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Può ampliare la catena di montaggio? 
•  résoudre •  risolvere 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Chi risolve i problemi dei clienti? 
•  couper, réduire •  tagliare, ridurre 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Dobbiamo ridurre i costi. 
•  rebondir •  rimbalzare 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Rimbalza sul soffitto. 
•  un composant •  componente 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Di quanti componenti è fatto? 
•  un service, une révision •  manutenzione 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  La macchina ha bisogno di manutenzione. 
•  effacer •  cancellare 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Tutti i file sono stati cancellati. 
•  une équipe •  turno 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Lavora su due o tre turni? 
•  un assemblage •  assemblaggio 
•  C'est un assemblage. •  È un assemblaggio. 
•  assembler •  assemblare 
•  C'est assemblé en Chine. •  Viene assemblato in Cina. 
•  un rétrécissement •  restringimento 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Cosa sa del restringimento? 
•  diminuer •  diminuire 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Il tasso di scarto è diminuito. 
•  réduire •  ridurre 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. 
•  une construction •  costruzione 
•  C'est en cours de construction. •  Questo è in costruzione. 
•  construction •  costruzione 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 

•  comprimer •  comprimere, restringere 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Si restringe con il gas compresso. 
•  une machine •  macchina 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Quante macchine ci sono già? 
•  un ingénieur mécanicien •  ingegnere meccanico 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Ha studiato ingegneria meccanica. 
•  les machines •  macchinari 



 36 

•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Quanti macchinari sono necessari? 

•  rayer •  graffiare 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. 
•  des protecteurs d'oreilles •  protezioni per le orecchie 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Si metta le protezioni per le orecchie. 
•  visser •  svitare 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Puoi svitare il coperchio? 
•  tirer •  tirare 
•  Tire doucement. •  Tira delicatamente. 
•  fondre •  fondere 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  un ingénieur •  ingegniere 
•  Il travaille comme ingénieur •  Lavora come ingegniere 
•  un technicien •  tecnico 
•  C'est notre technicien en chef. •  È il nostro capo tecnico. 
•  une température •  temperatura 
•  Vérifiez la température. •  Controlli la temperatura. 
•  pousser •  spingere 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Non spingere forte. 
•  une pression •  pressione 
•  La machine est-elle sous pression ? •  La macchina è sotto pressione? 
•  tourner •  ruotare, girare, fare i turni 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni 

•  une solidification •  solidificazione 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Il raffreddamento provoca la solidificazione direzionale. 

•  une maintenance •  manutenzione 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Lavora nel reparto manutenzione. 
•  entretenir •  mantenere 
•  Il entretient les voitures. •  Fa manutenzione alle auto. 
•  une fuite •  perdita 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Dovremmo fare un test di perdita. 
•  serrer •  stringere 
•  Serre les vis. •  Stringi le viti. 
•  sceller •  sigillare 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Sigilli i bordi della scatola di cartone. 
•  relâcher, libérer •  rilasciare 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? 
•  desserrer •  allentare 
•  Desserre les vis. •  Allenta le viti. 
•  un défaut •  difetto 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Ci sono difetti visibili? 
•  rouler •  rotolare 
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•  Les dés roulent. •  I dadi stanno rotolando. 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  in senso orario 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Mescola il liquido in senso orario. 

•  retirer •  ritirare 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. 
•  un équipement •  attrezzatura 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Sono produttori di apparecchiature di misurazione. 
•  un dessin •  il disegno 
•  Qui a fait le dessin ? •  Chi ha fatto il disegno? 
•  mettre à jour •  aggiornare 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  Il sistema si aggiorna ogni giorno. 
•  serrer, presser •  spremere 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo sporco. 

•  s'évaporer •  evaporare 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Il liquido ha cominciato ad evaporare. 
•  un interrupteur •  interruttore 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. 
•  éteindre •  spegnere 
•  Éteins-le ! •  Spegnilo! 
•  débrancher •  scollegare 
•  La machine est débranchée. •  La macchina è scollegata. 
•  gonfler •  gonfiare 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Si gonfia con il gas rilasciato. 
•  flotter •  galleggiare 
•  Les particules flottent à la surface. •  Le particelle galleggiavano sulla superficie. 
•  une échantillon •  campione 
•  Prélève un échantillon ! •  Prendi un campione! 
•  allumer •  accendere 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Non dimenticare di accendere il fuoco. 
•  allumer •  accendere 
•  Allume-le ! •  Accendilo! 
•  connecté(e), branché(e) •  collegato 
•  Est-il branché ? •  È collegato? 
•  un dispositif •  dispositivo 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  une prise •  presa elettrica  
•  Est-il branché ? •  E' collegato? 
•  redémarrer •  riavviare 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  Il sistema si sta riavviando da un'ora. 
•  soulever •  sollevare 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. 
•  augmenter •  aumentare 
•  Le volume total augmentera de 25 % •  Il volume totale aumenterà del 25%. 
•  un recuit •  ricottura 
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•  Le recuit soulage la tension interne. •  La ricottura allevia la tensione interna. 

Lezione 01_Aƫvità _vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  ruotare, girare •  tourner 
•  L'asse continua a girare. •  L'axe continue à tourner. 
•  aggiornare •  mettre à jour 
•  Hai aggiornato il rapporto? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  officina •  un atelier 
•  Quanto è grande l'officina? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  foro •  un trou 
•  Prima prova a riparare il buco. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  nastro trasportatore •  une convoyeur à bande 
•  Usiamo questo nastro trasportatore. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  schiacciare •  écraser 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  gancio, intoppo •  un hoquet 
•  Qual è l'intoppo? •  Où est le hoquet ? 
•  scendere •  diminuer 
•  Il tasso di scarto sta scendendo. •  Le taux de rebut diminue. 
•  salire •  augmenter 
•  La produzione sta salendo. •  La production augmente. 
•  fluido •  un fluide 
•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
regolarmente. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  scorrere •  glisser 
•  Passate attraverso questa porta scorrevole. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  coperchio •  une protection 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  temperatura di fusione •  une température de coulée 
•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 

•  pressa •  une presse 
•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. •  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 

•  misurare •  mesurer 
•  Come si misura la qualità? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  catena di montaggio •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 

•  caricare •  charger 
•  Dovete caricare la batteria. •  Vous devez charger la batterie. 
•  affilare •  aiguiser, affûter 
•  La lama deve essere affilata. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  corrente •  la puissance électrique 
•  Accendi la corrente! •  Mets l'électricité en marche ! 
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•  riempire •  remplir 
•  Riempia il serbatoio prima di iniziare. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  raddrizzare •  redresser 
•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla 
laminata. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 

•  aggiustare •  ajuster, régler 
•  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 

•  spruzzare •  pulvériser 
•  Spruzzi il nucleo dello stampo. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  spruzzatura •  une pulvérisation 
•  La spruzzatura richiede altri due minuti. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  disegnare •  dessiner, concevoire 
•  Il designer disegna edifici •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  del 10 % •  de 10 % 
•  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  un'inversione a U •  un demi-tour 
•  Fai un'inversione a U il prima possibile. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  operatore •  un opérateur 
•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. •  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 
•  macchina per la fusione •  une machine à couler 
•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine 

 à couler ? 
•  fondere •  couler 
•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  rifiuti •  des déchets 
•  Quanti rifiuti produciamo? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  rimuovere •  enlever 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  fusione centrifuga •  une coulée centrifuge 
•  Si fa con la fusione centrifuga. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 
•  piegare •  plier 
•  È piegato. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  valutare •  évaluer 
•  Rivalutiamo le nostre possibilità. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  occhiali •  des lunettes de protection 
•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 

•  occhiali protettivi •  des lunettes de protection 
•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di 
entrare nella fabbrica. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant  
de pénétrer dans l'installation. 

•  riservato •  restreint(e) 
•  State entrando nell'area riservata. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  limitare •  restreindre 
•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  deterioramento, logoramento •  une usure 
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•  È un po' logoro. È un po' deteriorato. •  Il est un peu usé. 
•  riparare •  réparer 
•  Ripara macchine. •  Il répare des machines. 
•  forno •  un fourneau 
•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. •  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 
•  help-desk  •  un help-desk, un service d'assistance 
•  Lavora come tecnico dell'help-desk. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  spostare •  bouger 
•  Non spostarlo. •  Ne la bouge pas. 
•  crepa •  une fissure 
•  Riesce a vedere queste crepe? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  tempo di inattività •  un temps d'arrêt 
•  Perché il tempo di inattività è così alto? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  lubrificare •  lubrifier 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  corrente •  un courant 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 

•  caposquadra •  un contremaître 
•  Ogni caposquadra è responsabile della sua 
squadra. 

•  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 

•  preriscaldamento •  une préchauffage 
•  Il preriscaldamento dura dieci minuti. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  piegare •  plier 
•  Non piegare il disegno. •  Ne plie pas le dessin. 
•  allegato, attaccato •  attaché(e), fixé(e) 
•  Questo era attaccato alla parte superiore. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  allegare •  attacher 
•  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  riciclare •  recycler 
•  Il riciclaggio è il business di domani. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  sciogliere, dissolvere •  dissoudre 
•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. •  La substance se dissout au contact de l'eau. 
•  allargare •  agrandir 
•  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  estendere, ampliare •  étendre 
•  Può ampliare la catena di montaggio? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  risolvere •  résoudre 
•  Chi risolve i problemi dei clienti? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  tagliare, ridurre •  couper, réduire 
•  Dobbiamo ridurre i costi. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  rimbalzare •  rebondir 
•  Rimbalza sul soffitto. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  componente •  un composant 
•  Di quanti componenti è fatto? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  manutenzione •  un service, une révision 
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•  La macchina ha bisogno di manutenzione. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  cancellare •  effacer 
•  Tutti i file sono stati cancellati. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  turno •  une équipe 
•  Lavora su due o tre turni? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  assemblaggio •  un assemblage 
•  È un assemblaggio. •  C'est un assemblage. 
•  assemblare •  assembler 
•  Viene assemblato in Cina. •  C'est assemblé en Chine. 
•  restringimento •  un rétrécissement 
•  Cosa sa del restringimento? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  diminuire •  diminuer 
•  Il tasso di scarto è diminuito. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  ridurre •  réduire 
•  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  costruzione •  une construction 
•  Questo è in costruzione. •  C'est en cours de construction. 
•  costruzione •  construction 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  comprimere, restringere •  comprimer 
•  Si restringe con il gas compresso. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  macchina •  une machine 
•  Quante macchine ci sono già? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  ingegnere meccanico •  un ingénieur mécanicien 
•  Ha studiato ingegneria meccanica. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  macchinari •  les machines 
•  Quanti macchinari sono necessari? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  graffiare •  rayer 
•  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  protezioni per le orecchie •  des protecteurs d'oreilles 
•  Si metta le protezioni per le orecchie. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  svitare •  visser 
•  Puoi svitare il coperchio? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  tirare •  tirer 
•  Tira delicatamente. •  Tire doucement. 
•  fondere •  fondre 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  ingegniere •  un ingénieur 
•  Lavora come ingegniere •  Il travaille comme ingénieur 
•  tecnico •  un technicien 
•  È il nostro capo tecnico. •  C'est notre technicien en chef. 
•  temperatura •  une température 
•  Controlli la temperatura. •  Vérifiez la température. 
•  spingere •  pousser 
•  Non spingere forte. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  pressione •  une pression 
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•  La macchina è sotto pressione? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  ruotare, girare, fare i turni •  tourner 
•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni •  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 

•  solidificazione •  une solidification 
•  Il raffreddamento provoca la solidificazione 
direzionale. 

•  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

•  manutenzione •  une maintenance 
•  Lavora nel reparto manutenzione. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  mantenere •  entretenir 
•  Fa manutenzione alle auto. •  Il entretient les voitures. 
•  perdita •  une fuite 
•  Dovremmo fare un test di perdita. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  stringere •  serrer 
•  Stringi le viti. •  Serre les vis. 
•  sigillare •  sceller 
•  Sigilli i bordi della scatola di cartone. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  rilasciare •  relâcher, libérer 
•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? •  Où est le matériel libéré pour la production ? 

•  allentare •  desserrer 
•  Allenta le viti. •  Desserre les vis. 
•  difetto •  un défaut 
•  Ci sono difetti visibili? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  rotolare •  rouler 
•  I dadi stanno rotolando. •  Les dés roulent. 
•  in senso orario •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  Mescola il liquido in senso orario. •  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 
•  ritirare •  retirer 
•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  attrezzatura •  un équipement 
•  Sono produttori di apparecchiature di 
misurazione. 

•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 

•  il disegno •  un dessin 
•  Chi ha fatto il disegno? •  Qui a fait le dessin ? 
•  aggiornare •  mettre à jour 
•  Il sistema si aggiorna ogni giorno. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  spremere •  serrer, presser 
•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo 
sporco. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne 
 la saleté. 

•  evaporare •  s'évaporer 
•  Il liquido ha cominciato ad evaporare. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  interruttore •  un interrupteur 
•  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  spegnere •  éteindre 
•  Spegnilo! •  Éteins-le ! 
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•  scollegare •  débrancher 
•  La macchina è scollegata. •  La machine est débranchée. 
•  gonfiare •  gonfler 
•  Si gonfia con il gas rilasciato. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  galleggiare •  flotter 
•  Le particelle galleggiavano sulla superficie. •  Les particules flottent à la surface. 
•  campione •  une échantillon 
•  Prendi un campione! •  Prélève un échantillon ! 
•  accendere •  allumer 
•  Non dimenticare di accendere il fuoco. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  accendere •  allumer 
•  Accendilo! •  Allume-le ! 
•  collegato •  connecté(e), branché(e) 
•  È collegato? •  Est-il branché ? 
•  dispositivo •  un dispositif 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 

•  presa elettrica  •  une prise 
•  E' collegato? •  Est-il branché ? 
•  riavviare •  redémarrer 
•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  sollevare •  soulever 
•  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  aumentare •  augmenter 
•  Il volume totale aumenterà del 25%. •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  ricottura •  un recuit 
•  La ricottura allevia la tensione interna. •  Le recuit soulage la tension interne. 

Lezione 01_Aƫvità _frasi di contesto_ascolta! 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. 

•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Si metta le protezioni per le orecchie. 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Sigilli i bordi della scatola di cartone. 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Perché il tempo di inattività è così alto? 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  Est-il branché ? •  È collegato? 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Lavora su due o tre turni? 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di entrare  
nella fabbrica. 

•  Réévaluons nos possibilités. •  Rivalutiamo le nostre possibilità. 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Quanto è grande l'officina? 
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•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Lavora come tecnico dell'help-desk. 

•  La machine est débranchée. •  La macchina è scollegata. 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Il raffreddamento provoca la solidificazione direzionale. 

•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Come si misura la qualità? 
•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Il riciclaggio è il business di domani. 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Tutti i file sono stati cancellati. 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  Il sistema si aggiorna ogni giorno. 
•  Ne la bouge pas. •  Non spostarlo. 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. 
•  C'est en cours de construction. •  Questo è in costruzione. 
•  Il est un peu usé. •  È un po' logoro. È un po' deteriorato. 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Passate attraverso questa porta scorrevole. 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  La spruzzatura richiede altri due minuti. 

•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Non dimenticare di accendere il fuoco. 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Fai un'inversione a U il prima possibile. 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Il designer disegna edifici 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Hai aggiornato il rapporto? 
•  C'est un assemblage. •  È un assemblaggio. 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Il liquido ha cominciato ad evaporare. 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Accendi la corrente! 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Ha studiato ingegneria meccanica. 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Prima prova a riparare il buco. 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 

•  Vous devez charger la batterie. •  Dovete caricare la batteria. 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Quante macchine ci sono già? 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. 

•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. 

•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? 

•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. 
•  Il répare des machines. •  Ripara macchine. 
•  Les particules flottent à la surface. •  Le particelle galleggiavano sulla superficie. 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Si gonfia con il gas rilasciato. 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  La lama deve essere affilata. 
•  Desserre les vis. •  Allenta le viti. 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato  
regolarmente. 
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•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. 

•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Quanti rifiuti produciamo? 

•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni 

•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Il preriscaldamento dura dieci minuti. 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Si fa con la fusione centrifuga. 
•  C'est assemblé en Chine. •  Viene assemblato in Cina. 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Riesce a vedere queste crepe? 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Non spingere forte. 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Di quanti componenti è fatto? 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  State entrando nell'area riservata. 
•  Le recuit soulage la tension interne. •  La ricottura allevia la tensione interna. 
•  Le volume total augmentera de 25 % •  Il volume totale aumenterà del 25%. 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Sono produttori di apparecchiature di misurazione. 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Cosa sa del restringimento? 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Il tasso di scarto è diminuito. 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Ci sono difetti visibili? 
•  Où est le hoquet ? •  Qual è l'intoppo? 
•  Est-il branché ? •  E' collegato? 
•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. 

•  Tire doucement. •  Tira delicatamente. 
•  C'est notre technicien en chef. •  È il nostro capo tecnico. 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla laminata. 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo sporco. 

•  Les dés roulent. •  I dadi stanno rotolando. 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Lavora nel reparto manutenzione. 
•  L'axe continue à tourner. •  L'asse continua a girare. 
•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Quanti macchinari sono necessari? 

•  La machine a besoin d'être révisée. •  La macchina ha bisogno di manutenzione. 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Chi risolve i problemi dei clienti? 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. 

•  Le système redémarre depuis une heure. •  Il sistema si sta riavviando da un'ora. 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Riempia il serbatoio prima di iniziare. 
•  Le taux de rebut diminue. •  Il tasso di scarto sta scendendo. 
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•  Il entretient les voitures. •  Fa manutenzione alle auto. 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Ogni caposquadra è responsabile della sua squadra. 

•  Serre les vis. •  Stringi le viti. 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Mescola il liquido in senso orario. 

•  Prélève un échantillon ! •  Prendi un campione! 
•  Vérifiez la température. •  Controlli la temperatura. 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Si restringe con il gas compresso. 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  Questo era attaccato alla parte superiore. 
•  Éteins-le ! •  Spegnilo! 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 

•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Usiamo questo nastro trasportatore. 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Rimbalza sul soffitto. 
•  Qui a fait le dessin ? •  Chi ha fatto il disegno? 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. 

•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Dovremmo fare un test di perdita. 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Puoi svitare il coperchio? 
•  La machine est-elle sous pression ? •  La macchina è sotto pressione? 
•  La production augmente. •  La produzione sta salendo. 
•  Ne plie pas le dessin. •  Non piegare il disegno. 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  È piegato. 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Dobbiamo ridurre i costi. 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Può ampliare la catena di montaggio? 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. 
•  Allume-le ! •  Accendilo! 
•  Il travaille comme ingénieur •  Lavora come ingegniere 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Spruzzi il nucleo dello stampo. 

Lezione 01_Aƫvità _frasi di contesto_traduci! 
•  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  Hai aggiornato il rapporto? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  Qual è l'intoppo? •  Où est le hoquet ? 
•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 

•  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 

•  Dobbiamo ridurre i costi. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  Non spingere forte. •  Ne pousse pas trop fort. 
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•  Di quanti componenti è fatto? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. •  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 
•  Questo è in costruzione. •  C'est en cours de construction. 
•  Quanto è grande l'officina? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  È un po' logoro. È un po' deteriorato. •  Il est un peu usé. 
•  Usiamo questo nastro trasportatore. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  Il tasso di scarto sta scendendo. •  Le taux de rebut diminue. 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  Puoi svitare il coperchio? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  Il raffreddamento provoca la solidificazione 
direzionale. 

•  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

•  Ci sono difetti visibili? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  Rimbalza sul soffitto. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  Spruzzi il nucleo dello stampo. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  Spegnilo! •  Éteins-le ! 
•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  Non dimenticare di accendere il fuoco. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 

•  Si gonfia con il gas rilasciato. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. •  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 

•  Il tasso di scarto è diminuito. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  Riesce a vedere queste crepe? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  Chi risolve i problemi dei clienti? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni •  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 

•  Può ampliare la catena di montaggio? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  Lavora come ingegniere •  Il travaille comme ingénieur 
•  Come si misura la qualità? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  Controlli la temperatura. •  Vérifiez la température. 
•  Accendilo! •  Allume-le ! 
•  Tira delicatamente. •  Tire doucement. 
•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla 
laminata. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 

•  Sigilli i bordi della scatola di cartone. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Rivalutiamo le nostre possibilità. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  L'asse continua a girare. •  L'axe continue à tourner. 
•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  Quanti rifiuti produciamo? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  Non piegare il disegno. •  Ne plie pas le dessin. 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 



 48 

•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  Il designer disegna edifici •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  Sono produttori di apparecchiature di 
misurazione. 

•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 

•  State entrando nell'area riservata. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  Il volume totale aumenterà del 25%. •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  Il riciclaggio è il business di domani. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  Riempia il serbatoio prima di iniziare. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  È collegato? •  Est-il branché ? 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Lavora come tecnico dell'help-desk. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  Prendi un campione! •  Prélève un échantillon ! 
•  La macchina è sotto pressione? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  Le particelle galleggiavano sulla superficie. •  Les particules flottent à la surface. 
•  Ripara macchine. •  Il répare des machines. 
•  Si fa con la fusione centrifuga. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 
•  Il sistema si aggiorna ogni giorno. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  Prima prova a riparare il buco. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  Chi ha fatto il disegno? •  Qui a fait le dessin ? 
•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. •  La substance se dissout au contact de l'eau. 
•  Viene assemblato in Cina. •  C'est assemblé en Chine. 
•  Ha studiato ingegneria meccanica. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
regolarmente. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  Passate attraverso questa porta scorrevole. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  Il liquido ha cominciato ad evaporare. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  È un assemblaggio. •  C'est un assemblage. 
•  La ricottura allevia la tensione interna. •  Le recuit soulage la tension interne. 
•  È il nostro capo tecnico. •  C'est notre technicien en chef. 
•  Fai un'inversione a U il prima possibile. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  Allenta le viti. •  Desserre les vis. 
•  I dadi stanno rotolando. •  Les dés roulent. 
•  Lavora nel reparto manutenzione. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  La lama deve essere affilata. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  Questo era attaccato alla parte superiore. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? •  Où est le matériel libéré pour la production ? 

•  La produzione sta salendo. •  La production augmente. 
•  Perché il tempo di inattività è così alto? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  La spruzzatura richiede altri due minuti. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  E' collegato? •  Est-il branché ? 
•  Non spostarlo. •  Ne la bouge pas. 
•  Si metta le protezioni per le orecchie. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  Dovremmo fare un test di perdita. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
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•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 

•  Dovete caricare la batteria. •  Vous devez charger la batterie. 
•  La macchina è scollegata. •  La machine est débranchée. 
•  Fa manutenzione alle auto. •  Il entretient les voitures. 
•  Il preriscaldamento dura dieci minuti. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  Si restringe con il gas compresso. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 

•  Tutti i file sono stati cancellati. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di 
entrare nella fabbrica. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant  
de pénétrer dans l'installation. 

•  È piegato. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  Mescola il liquido in senso orario. •  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 
•  Accendi la corrente! •  Mets l'électricité en marche ! 
•  Stringi le viti. •  Serre les vis. 
•  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  Quanti macchinari sono necessari? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. •  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 
•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo 
sporco. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 

•  Cosa sa del restringimento? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  Quante macchine ci sono già? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  Ogni caposquadra è responsabile della sua 
squadra. 

•  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 

•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine  
à couler ? 

•  Lavora su due o tre turni? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  La macchina ha bisogno di manutenzione. •  La machine a besoin d'être révisée. 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_vocabolario_ascolta! 
•  une encre •  inchiostro 
•  examiner •  esaminare 
•  inspecter •  ispezionare 
•  une palette •  palletta 
•  un technicien qualité •  tecnico di qualità 
•  un crash test •  crash test 
•  un dépannage •  risoluzione dei problemi 
•  un conteneur •  contenitore 
•  un achat •  acquisto 
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•  surcharger •  sovraccaricare 
•  empiler •  impilare 
•  analyser •  analizzare 
•  un échantillon •  campione 
•  insérer •  inserire 
•  une liste de contrôle •  lista di controllo 
•  éteindre •  spegnere il fuoco 
•  une arobase •  chiocciola, at 
•  tenir des registres •  tenere i registri 
•  contrôler, vérifier •  controllare 
•  un montant, une quantité •  quantità 
•  un entrepôt •  magazzino 
•  en stock •  in magazzino 
•  une information •  informazioni 
•  un approvisionnement •  approvvigionamento 
•  un stockage •  stoccaggio 
•  des gadgets •  gadget 
•  une barre oblique •  slash 
•  emballer •  imballare 
•  négocier, marchander •  negoziare il prezzo 
•  sans fil •  wireless 
•  un emballage •  imballaggio 
•  bon marché •  affare 
•  un sac •  sacco 
•  une étiquette •  etichetta 
•  un rapport •  rapporto 
•  gérer la base de données •  gestire il database 
•  négocier •  negoziare 
•  un ingénieur logiciel •  ingegnere del software 
•  un véhicule •  veicolo 
•  contrôler, gérer •  controllare 
•  des bottes •  stivali 
•  un revêtement protecteur •  rivestimento protettivo 
•  recevoir des livraisons •  ricevere spedizioni 
•  glisser •  scivolare 
•  un carton •  cartone 
•  un accès •  accesso 
•  des données •  dati 
•  un GPS •  le coordinate 
•  une salle de contrôle •  sala di controllo 
•  des nouvelles •  notizia 
•  un emballage •  imballo  
•  un trait d'union •  trattino 
•  connecter, brancher •  collegare 
•  des gants •  guanti 
•  une interdiction d'entrer •  vietato l'ingresso 
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•  coller •  attaccare 
•  une protection des yeux •  protezione degli occhi 
•  un emplacement •  slot, porta 
•  une détection •  rilevamento 
•  un point •  punto 
•  tomber •  cadere 
•  un avertissement •  avvertimento 
•  un tonneau •  barile 
•  un casque de sécurité •  casco di sicurezza 
•  un fabricant •  produttore 
•  une mise en place •  configurazione 
•  une caméra de sécurité •  telecamera di sicurezza 
•  un emballage •  imballaggio 
•  une inclusion •  inclusione 
•  une connexion •  collegamento 
•  des installations •  strutture, servizi, attrezzi 
•  une livraison •  spedizione 
•  des conditions •  condizioni 
•  une livraison •  spedizione 
•  un tiret souligné •  sottolineo 
•  des deux-points •  due punti 
•  une blessure •  ferita 
•  déconnecter, débrancher •  scollegare 
•  un débogage •  debugging  
•  un émetteur •  trasmettitore 
•  un routeur •  router 
•  une étagère •  scaffale 
•  une caisse •  cassa 
•  des dossiers •  i file 
•  une garantie •  garanzia 
•  une étagère •  scaffale 
•  dépasser •  superare 
•  sophistiqué(e) •  sofisticato 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_vocabolario_traduci! 
•  slash •  une barre oblique 
•  imballaggio •  un emballage 
•  approvvigionamento •  un approvisionnement 
•  wireless •  sans fil 
•  sala di controllo •  une salle de contrôle 
•  trattino •  un trait d'union 
•  dati •  des données 
•  cadere •  tomber 
•  configurazione •  une mise en place 
•  superare •  dépasser 
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•  inchiostro •  une encre 
•  router •  un routeur 
•  telecamera di sicurezza •  une caméra de sécurité 
•  contenitore •  un conteneur 
•  lista di controllo •  une liste de contrôle 
•  ispezionare •  inspecter 
•  cassa •  une caisse 
•  tecnico di qualità •  un technicien qualité 
•  stivali •  des bottes 
•  quantità •  un montant, une quantité 
•  scaffale •  une étagère 
•  scollegare •  déconnecter, débrancher 
•  acquisto •  un achat 
•  gestire il database •  gérer la base de données 
•  in magazzino •  en stock 
•  spedizione •  une livraison 
•  due punti •  des deux-points 
•  sofisticato •  sophistiqué(e) 
•  protezione degli occhi •  une protection des yeux 
•  rivestimento protettivo •  un revêtement protecteur 
•  scivolare •  glisser 
•  cartone •  un carton 
•  scaffale •  une étagère 
•  spedizione •  une livraison 
•  negoziare •  négocier 
•  punto •  un point 
•  chiocciola, at •  une arobase 
•  stoccaggio •  un stockage 
•  inclusione •  une inclusion 
•  impilare •  empiler 
•  informazioni •  une information 
•  sovraccaricare •  surcharger 
•  ricevere spedizioni •  recevoir des livraisons 
•  attaccare •  coller 
•  debugging  •  un débogage 
•  accesso •  un accès 
•  sacco •  un sac 
•  imballare •  emballer 
•  imballo  •  un emballage 
•  magazzino •  un entrepôt 
•  ingegnere del software •  un ingénieur logiciel 
•  ferita •  une blessure 
•  i file •  des dossiers 
•  le coordinate •  un GPS 
•  casco di sicurezza •  un casque de sécurité 
•  palletta •  une palette 
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•  barile •  un tonneau 
•  controllare •  contrôler, gérer 
•  vietato l'ingresso •  une interdiction d'entrer 
•  condizioni •  des conditions 
•  tenere i registri •  tenir des registres 
•  esaminare •  examiner 
•  rilevamento •  une détection 
•  etichetta •  une étiquette 
•  avvertimento •  un avertissement 
•  gadget •  des gadgets 
•  slot, porta •  un emplacement 
•  analizzare •  analyser 
•  collegare •  connecter, brancher 
•  veicolo •  un véhicule 
•  strutture, servizi, attrezzi •  des installations 
•  affare •  bon marché 
•  risoluzione dei problemi •  un dépannage 
•  produttore •  un fabricant 
•  spegnere il fuoco •  éteindre 
•  campione •  un échantillon 
•  inserire •  insérer 
•  garanzia •  une garantie 
•  sottolineo •  un tiret souligné 
•  guanti •  des gants 
•  imballaggio •  un emballage 
•  collegamento •  une connexion 
•  controllare •  contrôler, vérifier 
•  trasmettitore •  un émetteur 
•  crash test •  un crash test 
•  rapporto •  un rapport 
•  notizia •  des nouvelles 
•  negoziare il prezzo •  négocier, marchander 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  analyser •  analizzare 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Ha analizzato cinque diversi campioni. 
•  un emballage •  imballaggio 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. 

•  un emballage •  imballaggio 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? 

•  sans fil •  wireless 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  C'è una connessione wireless disponibile? 
•  une caméra de sécurité •  telecamera di sicurezza 
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•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. 
•  un casque de sécurité •  casco di sicurezza 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Indossate sempre un casco di sicurezza. 
•  des données •  dati 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Abbiamo bisogno di molti dati. 
•  des deux-points •  due punti 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Metti i due punti alla fine della frase. 
•  une étiquette •  etichetta 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella scatola. 

•  une information •  informazioni 
•  J'ai besoin d'informations •  Ho bisogno di alcune informazioni 
•  une encre •  inchiostro 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  Non c'è inchiostro nella cartuccia. 
•  négocier •  negoziare 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 

•  un carton •  cartone 
•  Emballez-le dans le carton. •  Lo avvolga nel cartone. 
•  un conteneur •  contenitore 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? 

•  une liste de contrôle •  lista di controllo 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Avete esaminato la lista di controllo? 
•  inspecter •  ispezionare 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  une caisse •  cassa 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  È conservata in casse. 
•  un technicien qualité •  tecnico di qualità 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della qualità. 
•  une barre oblique •  slash 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Non scriva slash. 
•  un montant, une quantité •  quantità 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. 
•  un routeur •  router 
•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Per favore, controlla se il router funziona correttamente. 

•  en stock •  in magazzino 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Quanto ne abbiamo in magazzino? 
•  un achat •  acquisto 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. 
•  une détection •  rilevamento 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Cerchi di trovare le perdite. 
•  une mise en place •  configurazione 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Dobbiamo configurare il sistema. 
•  un emballage •  imballo  
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•  Retirez l'emballage. •  Rimuova l'imballo. 
•  déconnecter, débrancher •  scollegare 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la manutenzione. 

•  un débogage •  debugging  
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Si occupa della ricerca dei problemi e del debugging. 
•  une protection des yeux •  protezione degli occhi 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. 

•  un revêtement protecteur •  rivestimento protettivo 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Ha bisogno di due strati di rivestimento protettivo. 

•  une palette •  palletta 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Quanti pallet potete spedire con un solo camion? 

•  des bottes •  stivali 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 
•  des conditions •  condizioni 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 

•  un tiret souligné •  sottolineo 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  È sottolineato. 
•  une étagère •  scaffale 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Gli attrezzi sono negli scaffali. 
•  une étagère •  scaffale 
•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a sinistra. 

•  un trait d'union •  trattino 
•  Il est écrit avec un trait d'union. •  È scritto con un trattino. 
•  un ingénieur logiciel •  ingegnere del software 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  L´ingegnere del software testa il codice. 
•  sophistiqué(e) •  sofisticato 
•  Leur site web est très sophistiqué. •  Il loro sito web è molto sofisticato. 
•  une interdiction d'entrer •  vietato l'ingresso 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". 

•  dépasser •  superare 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Con una temperatura superiore a 50 gradi 
•  surcharger •  sovraccaricare 
•  Le camion était surchargé •  Il camion era sovraccarico 
•  recevoir des livraisons •  ricevere spedizioni 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5  
del pomeriggio. 

•  coller •  attaccare 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Per favore, attaccalo alla bacheca. 
•  connecter, brancher •  collegare 
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•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a lavorarci. 

•  un accès •  accesso 
•  L'accès a été refusé. •  L'accesso è stato negato. 
•  un sac •  sacco 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  La polvere è conservata in sacchi. 
•  des gants •  guanti 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 
•  contrôler, gérer •  controllare 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  un entrepôt •  magazzino 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Lavora in un magazzino. 
•  un stockage •  stoccaggio 
•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Quali sono le condizioni di stoccaggio? 
•  négocier, marchander •  negoziare il prezzo 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Quanto possiamo negoziare il prezzo? 
•  des dossiers •  i file 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Non posso accedere ai file. 
•  un GPS •  le coordinate 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Puoi darmi le coordinate GPS? 
•  une connexion •  collegamento 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  C'è una connessione internet da qualche parte? 

•  gérer la base de données •  gestire il database 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Chi è responsabile della gestione del database? 

•  un tonneau •  barile 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Perché è in barili? 

•  un emplacement •  slot, porta 
•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Ci sono due porte USB sulla sinistra. 
•  empiler •  impilare 
•  Il faut empiler les palettes. •  Bisogna impilare i pallet. 
•  un point •  punto 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenir des registres •  tenere i registri 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  I registri devono essere tenuti elettronicamente. 

•  éteindre •  spegnere il fuoco 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Quanti estintori ci sono? 
•  glisser •  scivolare 
•  Il a glissé et est tombé. •  È scivolato ed è caduto. 
•  tomber •  cadere 
•  Il a glissé et est tombé. •  È scivolato ed è caduto. 
•  un avertissement •  avvertimento 
•  C'est le dernier avertissement. •  È l'ultimo avvertimento. 
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•  des gadgets •  gadget 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la vita più facile. 

•  une salle de contrôle •  sala di controllo 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 

•  insérer •  inserire 
•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso l'alto. 

•  une inclusion •  inclusione 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? 
•  un véhicule •  veicolo 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? 
•  des installations •  strutture, servizi, attrezzi 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  I servizi igienici sono insufficienti. 
•  bon marché •  affare 
•  Ce serait une bonne affaire. •  Sarebbe un affare. 
•  un dépannage •  risoluzione dei problemi 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Si occupa della risoluzione dei problemi e del debugging. 
•  un fabricant •  produttore 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Sono produttori di strumenti di misura. 
•  un émetteur •  trasmettitore 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. 

•  un échantillon •  campione 
•  Il examine les échantillons •  Esamina i campioni 
•  emballer •  imballare 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Come dovremmo imballarlo? 
•  une garantie •  garanzia 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Quanto dura la garanzia che fornisce? 

•  une livraison •  spedizione 
•  Parle à l'entreprise de transport. •  Parla con la compagnia di spedizione. 
•  une livraison •  spedizione 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  La spedizione arriverà la prossima settimana. 

•  un approvisionnement •  approvvigionamento 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  L'approvvigionamento funziona perfettamente. 

•  une arobase •  chiocciola, at 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  La mia email è peter at gmail.com 

•  contrôler, vérifier •  controllare 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  La guardia controllerà la sua carta d'identità. 
•  examiner •  esaminare 
•  Il examine les échantillons •  Esamina i campioni 
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•  un crash test •  crash test 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Ha i risultati del crash test? 
•  un rapport •  rapporto 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Quando hai scritto il rapporto? 
•  des nouvelles •  notizia 
•  La bonne nouvelle est que... •  La buona notizia è che... 
•  une blessure •  ferita 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  Non ci sono stati feriti di recente. 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  analizzare •  analyser 
•  Ha analizzato cinque diversi campioni. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  imballaggio •  un emballage 
•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  imballaggio •  un emballage 
•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? •  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 
•  wireless •  sans fil 
•  C'è una connessione wireless disponibile? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  telecamera di sicurezza •  une caméra de sécurité 
•  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  casco di sicurezza •  un casque de sécurité 
•  Indossate sempre un casco di sicurezza. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  dati •  des données 
•  Abbiamo bisogno di molti dati. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  due punti •  des deux-points 
•  Metti i due punti alla fine della frase. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  etichetta •  une étiquette 
•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella 
scatola. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant  
de le mettre dans le carton. 

•  informazioni •  une information 
•  Ho bisogno di alcune informazioni •  J'ai besoin d'informations 
•  inchiostro •  une encre 
•  Non c'è inchiostro nella cartuccia. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  negoziare •  négocier 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 

•  cartone •  un carton 
•  Lo avvolga nel cartone. •  Emballez-le dans le carton. 
•  contenitore •  un conteneur 
•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  lista di controllo •  une liste de contrôle 
•  Avete esaminato la lista di controllo? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  ispezionare •  inspecter 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  cassa •  une caisse 
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•  È conservata in casse. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  tecnico di qualità •  un technicien qualité 
•  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della 
qualità. 

•  Voici le bureau de notre technicien qualité. 

•  slash •  une barre oblique 
•  Non scriva slash. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  quantità •  un montant, une quantité 
•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. •  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 
•  router •  un routeur 
•  Per favore, controlla se il router funziona 
correttamente. 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 

•  in magazzino •  en stock 
•  Quanto ne abbiamo in magazzino? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  acquisto •  un achat 
•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. •  Le service des achats fait un excellent travail. 
•  rilevamento •  une détection 
•  Cerchi di trovare le perdite. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  configurazione •  une mise en place 
•  Dobbiamo configurare il sistema. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  imballo  •  un emballage 
•  Rimuova l'imballo. •  Retirez l'emballage. 
•  scollegare •  déconnecter, débrancher 
•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la 
manutenzione. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 

•  debugging  •  un débogage 
•  Si occupa della ricerca dei problemi e del 
debugging. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  protezione degli occhi •  une protection des yeux 
•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 

•  rivestimento protettivo •  un revêtement protecteur 
•  Ha bisogno di due strati di rivestimento 
protettivo. 

•  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 

•  palletta •  une palette 
•  Quanti pallet potete spedire con un solo 
camion? 

•  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 

•  stivali •  des bottes 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  condizioni •  des conditions 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 

•  sottolineo •  un tiret souligné 
•  È sottolineato. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  scaffale •  une étagère 
•  Gli attrezzi sono negli scaffali. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  scaffale •  une étagère 
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•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a 
sinistra. 

•  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère  
à gauche 

•  trattino •  un trait d'union 
•  È scritto con un trattino. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  ingegnere del software •  un ingénieur logiciel 
•  L´ingegnere del software testa il codice. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  sofisticato •  sophistiqué(e) 
•  Il loro sito web è molto sofisticato. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  vietato l'ingresso •  une interdiction d'entrer 
•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  superare •  dépasser 
•  Con una temperatura superiore a 50 gradi •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  sovraccaricare •  surcharger 
•  Il camion era sovraccarico •  Le camion était surchargé 
•  ricevere spedizioni •  recevoir des livraisons 
•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del 
pomeriggio. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 

•  attaccare •  coller 
•  Per favore, attaccalo alla bacheca. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  collegare •  connecter, brancher 
•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a 
lavorarci. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler  
avec lui. 

•  accesso •  un accès 
•  L'accesso è stato negato. •  L'accès a été refusé. 
•  sacco •  un sac 
•  La polvere è conservata in sacchi. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  guanti •  des gants 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  controllare •  contrôler, gérer 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 

•  magazzino •  un entrepôt 
•  Lavora in un magazzino. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  stoccaggio •  un stockage 
•  Quali sono le condizioni di stoccaggio? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  negoziare il prezzo •  négocier, marchander 
•  Quanto possiamo negoziare il prezzo? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  i file •  des dossiers 
•  Non posso accedere ai file. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  le coordinate •  un GPS 
•  Puoi darmi le coordinate GPS? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  collegamento •  une connexion 
•  C'è una connessione internet da qualche parte? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 

•  gestire il database •  gérer la base de données 
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•  Chi è responsabile della gestione del database? •  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 

•  barile •  un tonneau 
•  Perché è in barili? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  slot, porta •  un emplacement 
•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  impilare •  empiler 
•  Bisogna impilare i pallet. •  Il faut empiler les palettes. 
•  punto •  un point 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenere i registri •  tenir des registres 
•  I registri devono essere tenuti 
elettronicamente. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 

•  spegnere il fuoco •  éteindre 
•  Quanti estintori ci sono? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  scivolare •  glisser 
•  È scivolato ed è caduto. •  Il a glissé et est tombé. 
•  cadere •  tomber 
•  È scivolato ed è caduto. •  Il a glissé et est tombé. 
•  avvertimento •  un avertissement 
•  È l'ultimo avvertimento. •  C'est le dernier avertissement. 
•  gadget •  des gadgets 
•  Ci sono molti gadget che possono renderti la 
vita più facile. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter 
 la vie. 

•  sala di controllo •  une salle de contrôle 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle  

de contrôle. 
•  inserire •  insérer 
•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso 
l'alto. 

•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 

•  inclusione •  une inclusion 
•  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  veicolo •  un véhicule 
•  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  strutture, servizi, attrezzi •  des installations 
•  I servizi igienici sono insufficienti. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  affare •  bon marché 
•  Sarebbe un affare. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  risoluzione dei problemi •  un dépannage 
•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del 
debugging. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  produttore •  un fabricant 
•  Sono produttori di strumenti di misura. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  trasmettitore •  un émetteur 
•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  campione •  un échantillon 
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•  Esamina i campioni •  Il examine les échantillons 
•  imballare •  emballer 
•  Come dovremmo imballarlo? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  garanzia •  une garantie 
•  Quanto dura la garanzia che fornisce? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
•  spedizione •  une livraison 
•  Parla con la compagnia di spedizione. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  spedizione •  une livraison 
•  La spedizione arriverà la prossima settimana. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  approvvigionamento •  un approvisionnement 
•  L'approvvigionamento funziona perfettamente. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 

•  chiocciola, at •  une arobase 
•  La mia email è peter at gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase g 

mail.com 
•  controllare •  contrôler, vérifier 
•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  esaminare •  examiner 
•  Esamina i campioni •  Il examine les échantillons 
•  crash test •  un crash test 
•  Ha i risultati del crash test? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  rapporto •  un rapport 
•  Quando hai scritto il rapporto? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  notizia •  des nouvelles 
•  La buona notizia è che... •  La bonne nouvelle est que... 
•  ferita •  une blessure 
•  Non ci sono stati feriti di recente. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_frasi di contesto_ascolta! 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la vita  
più facile. 

•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Metti i due punti alla fine della frase. 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? 

•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Avete esaminato la lista di controllo? 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. 

•  Emballez-le dans le carton. •  Lo avvolga nel cartone. 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Non scriva slash. 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  L'approvvigionamento funziona perfettamente. 

•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  C'è una connessione internet da qualche parte? 

•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  I servizi igienici sono insufficienti. 
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•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Si occupa della risoluzione dei problemi e del debugging. 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della qualità. 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Puoi darmi le coordinate GPS? 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 

•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. 

•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Ci sono due porte USB sulla sinistra. 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Dobbiamo configurare il sistema. 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Abbiamo bisogno di molti dati. 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Per favore, attaccalo alla bacheca. 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Quanto ne abbiamo in magazzino? 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  La bonne nouvelle est que... •  La buona notizia è che... 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a lavorarci. 

•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Quanti estintori ci sono? 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Ha analizzato cinque diversi campioni. 
•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a sinistra. 

•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Quanto possiamo negoziare il prezzo? 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Non posso accedere ai file. 
•  C'est le dernier avertissement. •  È l'ultimo avvertimento. 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  L´ingegnere del software testa il codice. 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  La guardia controllerà la sua carta d'identità. 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 

•  Parle à l'entreprise de transport. •  Parla con la compagnia di spedizione. 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  C'è una connessione wireless disponibile? 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Indossate sempre un casco di sicurezza. 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Quali sono le condizioni di stoccaggio? 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Chi è responsabile della gestione del database? 

•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Gli attrezzi sono negli scaffali. 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Ha i risultati del crash test? 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella scatola. 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Per favore, controlla se il router funziona correttamente. 

•  Le camion était surchargé •  Il camion era sovraccarico 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Lavora in un magazzino. 
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•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 

•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Come dovremmo imballarlo? 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del pomeriggio. 

•  Elle est stockée dans des caisses. •  È conservata in casse. 
•  Il examine les échantillons •  Esamina i campioni 
•  Il est écrit avec un trait d'union. •  È scritto con un trattino. 
•  Retirez l'emballage. •  Rimuova l'imballo. 
•  Ce serait une bonne affaire. •  Sarebbe un affare. 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Quanto dura la garanzia che fornisce? 

•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Sono produttori di strumenti di misura. 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  I registri devono essere tenuti elettronicamente. 

•  Le service des achats fait un excellent travail. •  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. 
•  Il a glissé et est tombé. •  È scivolato ed è caduto. 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Ha bisogno di due strati di rivestimento protettivo. 

•  L'accès a été refusé. •  L'accesso è stato negato. 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Quanti pallet potete spedire con un solo camion? 

•  J'ai besoin d'informations •  Ho bisogno di alcune informazioni 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  La mia email è peter at gmail.com 

•  Il a glissé et est tombé. •  È scivolato ed è caduto. 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  Non c'è inchiostro nella cartuccia. 
•  Il faut empiler les palettes. •  Bisogna impilare i pallet. 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  La spedizione arriverà la prossima settimana. 

•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Con una temperatura superiore a 50 gradi 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". 

•  Il examine les échantillons •  Esamina i campioni 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  È sottolineato. 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la manutenzione. 

•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Perché è in barili? 

•  La poudre est stockée dans des sacs. •  La polvere è conservata in sacchi. 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? 
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•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso l'alto. 

•  Leur site web est très sophistiqué. •  Il loro sito web è molto sofisticato. 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Cerchi di trovare le perdite. 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Quando hai scritto il rapporto? 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Si occupa della ricerca dei problemi e del debugging. 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  Non ci sono stati feriti di recente. 

Lezione 02_Qualità_logisƟca_frasi di contesto_traduci! 
•  C'è una connessione internet da qualche parte? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 

•  Puoi darmi le coordinate GPS? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  Parla con la compagnia di spedizione. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  C'è una connessione wireless disponibile? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  La polvere è conservata in sacchi. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  Abbiamo bisogno di molti dati. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  Indossate sempre un casco di sicurezza. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  La spedizione arriverà la prossima settimana. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  Non ci sono stati feriti di recente. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 
•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  Metti i due punti alla fine della frase. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  È scritto con un trattino. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  Il loro sito web è molto sofisticato. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  Ci sono molti gadget che possono renderti la 
vita più facile. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  È conservata in casse. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  Ha bisogno di due strati di rivestimento 
protettivo. 

•  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 

•  Come dovremmo imballarlo? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  La mia email è peter at gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  Quanto ne abbiamo in magazzino? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  Ha analizzato cinque diversi campioni. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  Cerchi di trovare le perdite. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  Dobbiamo configurare il sistema. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  Quanti estintori ci sono? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 

•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del 
debugging. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Quando hai scritto il rapporto? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  È scivolato ed è caduto. •  Il a glissé et est tombé. 
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•  I servizi igienici sono insufficienti. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 

•  Non scriva slash. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 

•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a 
sinistra. 

•  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère  
à gauche 

•  Esamina i campioni •  Il examine les échantillons 
•  L´ingegnere del software testa il codice. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  Non c'è inchiostro nella cartuccia. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  Per favore, attaccalo alla bacheca. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  Rimuova l'imballo. •  Retirez l'emballage. 
•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? •  Y a-t-il des exigences particulières en matière  

d'emballage ? 
•  Lo avvolga nel cartone. •  Emballez-le dans le carton. 
•  È scivolato ed è caduto. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Perché è in barili? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  È sottolineato. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 

•  Con una temperatura superiore a 50 gradi •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  Quanto possiamo negoziare il prezzo? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  L'accesso è stato negato. •  L'accès a été refusé. 
•  Lavora in un magazzino. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  Non posso accedere ai file. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  Quali sono le condizioni di stoccaggio? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. •  Le service des achats fait un excellent travail. 
•  Chi è responsabile della gestione del database? •  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 

•  Ho bisogno di alcune informazioni •  J'ai besoin d'informations 
•  Quanto dura la garanzia che fornisce? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella 
scatola. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant  
de le mettre dans le carton. 

•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  Il camion era sovraccarico •  Le camion était surchargé 
•  Si occupa della ricerca dei problemi e del 
debugging. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Sono produttori di strumenti di misura. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  È l'ultimo avvertimento. •  C'est le dernier avertissement. 
•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  Quanti pallet potete spedire con un solo 
camion? 

•  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 
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•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso 
l'alto. 

•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 

•  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a 
lavorarci. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler  
avec lui. 

•  Sarebbe un affare. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  I registri devono essere tenuti 
elettronicamente. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la 
manutenzione. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 

•  Esamina i campioni •  Il examine les échantillons 
•  La buona notizia è che... •  La bonne nouvelle est que... 
•  Ha i risultati del crash test? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  Per favore, controlla se il router funziona 
correttamente. 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 

•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  L'approvvigionamento funziona perfettamente. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 

•  Gli attrezzi sono negli scaffali. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del 
pomeriggio. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à  
17 heures. 

•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. •  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 
•  Bisogna impilare i pallet. •  Il faut empiler les palettes. 
•  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della 
qualità. 

•  Voici le bureau de notre technicien qualité. 

•  Avete esaminato la lista di controllo? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 

Lezione 03_Materiali_vocabolario_ascolta! 
•  un poison •  veleno 
•  un acier •  acciaio 
•  une fibre •  fibra 
•  un céramique •  ceramica 
•  un azote •  azoto 
•  un azote liquide •  azoto liquido 
•  un oxygène •  ossigeno 
•  un bois •  legno 
•  une isolation •  isolamento 
•  un caoutchouc •  gomma 
•  une laine •  lana 
•  une fibre de verre •  fibra di vetro 
•  une barre •  barra 
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•  un tissu •  stoffa 
•  une porosité •  porosità 
•  un fil •  filo metallico 
•  un verre •  vetro 
•  un aimant •  magnete 
•  un métal en fusion •  metallo fuso 
•  un bois •  legno 
•  une feuille •  foglio 
•  un béton •  cemento 
•  un plomb •  piombo 
•  une matière première •  materia prima 
•  un hélium •  gas elio 
•  un dioxyde de carbone •  biossido di carbonio 
•  un aluminium •  alluminio 

Lezione 03_Materiali_vocabolario_traduci! 
•  acciaio •  un acier 
•  ceramica •  un céramique 
•  azoto •  un azote 
•  cemento •  un béton 
•  veleno •  un poison 
•  ossigeno •  un oxygène 
•  barra •  une barre 
•  porosità •  une porosité 
•  fibra •  une fibre 
•  vetro •  un verre 
•  metallo fuso •  un métal en fusion 
•  alluminio •  un aluminium 
•  legno •  un bois 
•  stoffa •  un tissu 
•  lana •  une laine 
•  gomma •  un caoutchouc 
•  biossido di carbonio •  un dioxyde de carbone 
•  isolamento •  une isolation 
•  materia prima •  une matière première 
•  fibra di vetro •  une fibre de verre 
•  magnete •  un aimant 
•  foglio •  une feuille 
•  gas elio •  un hélium 
•  filo metallico •  un fil 
•  azoto liquido •  un azote liquide 
•  piombo •  un plomb 
•  legno •  un bois 
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Lezione 03_Materiali_vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  un béton •  cemento 
•  C'est fait de béton. •  È fatto di cemento. 
•  un fil •  filo metallico 
•  Il est fait de fil de fer. •  È fatto di filo metallico. 
•  un bois •  legno 
•  Les boîtes sont en bois. •  Le scatole sono fatte di legno. 
•  un bois •  legno 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. 

•  un azote •  azoto 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. 
•  une feuille •  foglio 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Lo avvolga con la pellicola protettiva. 
•  un hélium •  gas elio 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  I serbatoi sono pieni di gas elio. 
•  un aluminium •  alluminio 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? 

•  une isolation •  isolamento 
•  L'isolation est insuffisante. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  un poison •  veleno 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? 

•  un céramique •  ceramica 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. 
•  un oxygène •  ossigeno 
•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. 
•  un tissu •  stoffa 
•  C'est fait en tissu ? •  È fatto di stoffa? 
•  un aimant •  magnete 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Un magnete attira le sostanze ferrose. 
•  un acier •  acciaio 
•  Il est fait en acier. •  È fatto di acciaio. 
•  un plomb •  piombo 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Questa macchina funziona con carburante senza piombo. 

•  un dioxyde de carbone •  biossido di carbonio 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono  
lo strato di ozono. 

•  une porosité •  porosità 
•  La porosité interne est trop élevée. •  La porosità interna è troppo alta. 
•  un caoutchouc •  gomma 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  E' fatto di gomma? 
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•  une fibre de verre •  fibra di vetro 
•  Il est fait en fibre de verre. •  È fatta di fibra di vetro. 
•  un verre •  vetro 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. 
•  une matière première •  materia prima 
•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Dove prende la materia prima? 
•  un azote liquide •  azoto liquido 
•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  È conservato in azoto liquido. 
•  un métal en fusion •  metallo fuso 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Il metallo fuso è molto caldo. 
•  une barre •  barra 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? 

•  une fibre •  fibra 
•  C'est relié par une fibre optique. •  È collegato attraverso una fibra ottica. 
•  une laine •  lana 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Aggiunge della lana naturale? 

Lezione 03_Materiali_vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  cemento •  un béton 
•  È fatto di cemento. •  C'est fait de béton. 
•  filo metallico •  un fil 
•  È fatto di filo metallico. •  Il est fait de fil de fer. 
•  legno •  un bois 
•  Le scatole sono fatte di legno. •  Les boîtes sont en bois. 
•  legno •  un bois 
•  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  azoto •  un azote 
•  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  foglio •  une feuille 
•  Lo avvolga con la pellicola protettiva. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  gas elio •  un hélium 
•  I serbatoi sono pieni di gas elio. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  alluminio •  un aluminium 
•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? •  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 
•  isolamento •  une isolation 
•  L'isolamento è insufficiente. •  L'isolation est insuffisante. 
•  veleno •  un poison 
•  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  ceramica •  un céramique 
•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 

•  ossigeno •  un oxygène 
•  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  stoffa •  un tissu 
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•  È fatto di stoffa? •  C'est fait en tissu ? 
•  magnete •  un aimant 
•  Un magnete attira le sostanze ferrose. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  acciaio •  un acier 
•  È fatto di acciaio. •  Il est fait en acier. 
•  piombo •  un plomb 
•  Questa macchina funziona con carburante 
senza piombo. 

•  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 

•  biossido di carbonio •  un dioxyde de carbone 
•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
lo strato di ozono. 

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
 la couche d'ozone. 

•  porosità •  une porosité 
•  La porosità interna è troppo alta. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  gomma •  un caoutchouc 
•  E' fatto di gomma? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  fibra di vetro •  une fibre de verre 
•  È fatta di fibra di vetro. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  vetro •  un verre 
•  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  materia prima •  une matière première 
•  Dove prende la materia prima? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  azoto liquido •  un azote liquide 
•  È conservato in azoto liquido. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  metallo fuso •  un métal en fusion 
•  Il metallo fuso è molto caldo. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  barra •  une barre 
•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? •  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 
•  fibra •  une fibre 
•  È collegato attraverso una fibra ottica. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  lana •  une laine 
•  Aggiunge della lana naturale? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 

Lezione 03_Materiali_frasi di contesto_ascolta! 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  I serbatoi sono pieni di gas elio. 
•  La porosité interne est trop élevée. •  La porosità interna è troppo alta. 
•  Il est fait en fibre de verre. •  È fatta di fibra di vetro. 
•  Il est fait de fil de fer. •  È fatto di filo metallico. 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. 
•  C'est fait de béton. •  È fatto di cemento. 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Lo avvolga con la pellicola protettiva. 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Il metallo fuso è molto caldo. 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Aggiunge della lana naturale? 
•  L'isolation est insuffisante. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. 
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•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Un magnete attira le sostanze ferrose. 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? 

•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  È conservato in azoto liquido. 
•  Les boîtes sont en bois. •  Le scatole sono fatte di legno. 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? 

•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? 

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
 lo strato di ozono. 

•  Est-il fait en caoutchouc ? •  E' fatto di gomma? 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. 
•  Il est fait en acier. •  È fatto di acciaio. 
•  C'est fait en tissu ? •  È fatto di stoffa? 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Questa macchina funziona con carburante senza piombo. 

•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Dove prende la materia prima? 
•  C'est relié par une fibre optique. •  È collegato attraverso una fibra ottica. 

Lezione 03_Materiali_frasi di contesto_traduci! 
•  È fatta di fibra di vetro. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  Le scatole sono fatte di legno. •  Les boîtes sont en bois. 
•  Dove prende la materia prima? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  È fatto di stoffa? •  C'est fait en tissu ? 
•  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? •  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 
•  È fatto di filo metallico. •  Il est fait de fil de fer. 
•  È collegato attraverso una fibra ottica. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  La porosità interna è troppo alta. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  Lo avvolga con la pellicola protettiva. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  E' fatto di gomma? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
lo strato di ozono. 

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
 la couche d'ozone. 

•  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 

•  Aggiunge della lana naturale? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 
•  Questa macchina funziona con carburante 
senza piombo. 

•  Cette voiture fonctionne avec du carburant  
sans plomb. 

•  Il metallo fuso è molto caldo. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  Un magnete attira le sostanze ferrose. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
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•  L'isolamento è insufficiente. •  L'isolation est insuffisante. 
•  È fatto di acciaio. •  Il est fait en acier. 
•  I serbatoi sono pieni di gas elio. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  È conservato in azoto liquido. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  È fatto di cemento. •  C'est fait de béton. 
•  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? •  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 

Lezione 04_StrumenƟ_vocabolario_ascolta! 
•  agrandir •  ingrandire 
•  un tournevis •  cacciavite 
•  une prise à trois broches •  spina a tre poli 
•  un support •  staffa 
•  un moyeu •  mozzo 
•  un fusible •  fusibile 
•  un seau •  secchio 
•  un tube •  tubo 
•  un roulement •  cuscinetto 
•  un entonnoir •  imbuto 
•  un chariot •  carrello 
•  une charnière •  cerniera 
•  un piston •  pistone 
•  une pression hydraulique •  pressione idraulica 
•  une éprouvette •  ampolla 
•  un joint •  guarnizione 
•  un système de refroidissement •  sistema di raffreddamento 
•  un arbre •  albero 
•  une lentille •  lente 
•  un bouchon •  blocco 
•  une batterie •  batteria 
•  une grille •  griglia 
•  une sangle •  cinghia 
•  un boulon •  bullone 
•  une clé à molette •  chiave inglese 
•  un marteau •  martello 
•  un appareil •  apparecchio 
•  un rouleau •  rotolo 
•  une grue •  gru 
•  un couvercle •  coperchio 
•  une corde •  corda 
•  un filtre •  filtro 
•  des ciseaux •  forbici 
•  une isolation •  isolamento 
•  une louche, un seau •  mestolo 
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•  un capuchon •  tappo del mozzo 
•  un crochet •  gancio 
•  un pilier •  pilastro 
•  un ressort •  molla 
•  une torche •  torcia 
•  une soudure •  saldatore 
•  un rouleau •  rullo 
•  un numéro de série •  numero di serie 
•  un boulon •  bullone 
•  laminé(e) •  laminato 
•  un moule •  stampo 
•  une vanne •  valvola 
•  un réacteur nucléaire •  reattore nucleare 
•  un bouton •  pulsante 
•  une douille, une prise •  presa 
•  un câble d'alimentation •  cavo di alimentazione 
•  un tuyau •  tubo 
•  une roue •  ruota 
•  un treuil •  argano 
•  un numéro de pièce •  numero di parte 
•  un jet •  getto 
•  un chariot élévateur •  carrello elevatore  
•  un thermocouple •  termocoppia 
•  un cric •  cric 
•  des pinces g •  g-clips 
•  un réservoir de carburant •  serbatoio del carburante 
•  une manivelle •  manovella 
•  une plate-forme •  piattaforma 
•  une trombone •  graffetta 
•  des ailettes •  pinne 
•  une boîte, un bidon •  lattina 
•  un couvercle •  coperchio 
•  un moteur •  motore 
•  un pare-brise •  parabrezza 
•  un anneau •  anello 
•  un moteur à six cylindres •  motore a sei cilindri 
•  un calibre •  calibro 
•  un plateau •  vassoio 
•  une chaîne •  catena 
•  un épingle •  spillo 
•  un tuyau •  tubo flessibile 
•  un bord •  orlo 
•  un instrument •  strumento 
•  un cube •  cubo 
•  un levier •  leva 
•  un cylindre •  cilindro 
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•  une pince •  morsetto 
•  une clé à douille •  chiave a bussola 
•  une échelle •  scala 
•  un écran LCD •  schermo LCD 
•  un outil •  strumento 
•  une boîte à outils •  cassetta degli attrezzi 
•  un panneau de contrôle •  pannello di controllo 
•  une antenne •  antenna 
•  effacer •  pulire 
•  une lame •  lama 
•  une machine à percer manuelle •  trapano a mano 
•  des écrous •  dadi 
•  un engrenage •  ingranaggio 

Lezione 04_StrumenƟ_vocabolario_traduci! 
•  lattina •  une boîte, un bidon 
•  antenna •  une antenne 
•  spillo •  un épingle 
•  cuscinetto •  un roulement 
•  parabrezza •  un pare-brise 
•  lama •  une lame 
•  lente •  une lentille 
•  termocoppia •  un thermocouple 
•  ingranaggio •  un engrenage 
•  sistema di raffreddamento •  un système de refroidissement 
•  stampo •  un moule 
•  chiave inglese •  une clé à molette 
•  manovella •  une manivelle 
•  isolamento •  une isolation 
•  spina a tre poli •  une prise à trois broches 
•  pressione idraulica •  une pression hydraulique 
•  filtro •  un filtre 
•  motore a sei cilindri •  un moteur à six cylindres 
•  graffetta •  une trombone 
•  corda •  une corde 
•  griglia •  une grille 
•  tubo flessibile •  un tuyau 
•  pannello di controllo •  un panneau de contrôle 
•  staffa •  un support 
•  bullone •  un boulon 
•  rotolo •  un rouleau 
•  chiave a bussola •  une clé à douille 
•  tappo del mozzo •  un capuchon 
•  numero di serie •  un numéro de série 
•  morsetto •  une pince 
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•  batteria •  une batterie 
•  ruota •  une roue 
•  pistone •  un piston 
•  motore •  un moteur 
•  mozzo •  un moyeu 
•  serbatoio del carburante •  un réservoir de carburant 
•  pilastro •  un pilier 
•  coperchio •  un couvercle 
•  albero •  un arbre 
•  strumento •  un outil 
•  argano •  un treuil 
•  bullone •  un boulon 
•  gancio •  un crochet 
•  trapano a mano •  une machine à percer manuelle 
•  dadi •  des écrous 
•  secchio •  un seau 
•  saldatore •  une soudure 
•  leva •  un levier 
•  cerniera •  une charnière 
•  getto •  un jet 
•  calibro •  un calibre 
•  piattaforma •  une plate-forme 
•  pinne •  des ailettes 
•  fusibile •  un fusible 
•  gru •  une grue 
•  blocco •  un bouchon 
•  anello •  un anneau 
•  cavo di alimentazione •  un câble d'alimentation 
•  cilindro •  un cylindre 
•  tubo •  un tube 
•  catena •  une chaîne 
•  numero di parte •  un numéro de pièce 
•  cacciavite •  un tournevis 
•  cric •  un cric 
•  cassetta degli attrezzi •  une boîte à outils 
•  orlo •  un bord 
•  apparecchio •  un appareil 
•  pulire •  effacer 
•  cinghia •  une sangle 
•  torcia •  une torche 
•  scala •  une échelle 
•  g-clips •  des pinces g 
•  molla •  un ressort 
•  tubo •  un tuyau 
•  mestolo •  une louche, un seau 
•  presa •  une douille, une prise 
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•  vassoio •  un plateau 
•  schermo LCD •  un écran LCD 
•  imbuto •  un entonnoir 
•  pulsante •  un bouton 
•  reattore nucleare •  un réacteur nucléaire 
•  ampolla •  une éprouvette 
•  martello •  un marteau 
•  laminato •  laminé(e) 
•  rullo •  un rouleau 
•  guarnizione •  un joint 
•  forbici •  des ciseaux 
•  valvola •  une vanne 
•  coperchio •  un couvercle 
•  carrello •  un chariot 
•  carrello elevatore  •  un chariot élévateur 
•  strumento •  un instrument 
•  ingrandire •  agrandir 
•  cubo •  un cube 

Lezione 04_StrumenƟ_vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  une boîte, un bidon •  lattina 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Le lattine di olio devono essere smaltite correttamente. 

•  une antenne •  antenna 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Il televisore non ha l'antenna. 
•  un réacteur nucléaire •  reattore nucleare 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire  •  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? 

•  une batterie •  batteria 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Dove possiamo caricare la batteria? 
•  un pare-brise •  parabrezza 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  C'è una crepa sul parabrezza. 
•  une lame •  lama 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Affila la lama prima di iniziare. 
•  une lentille •  lente 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Quante lenti ci sono? 
•  un écran LCD •  schermo LCD 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. 
•  une douille, une prise •  presa 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Quante prese ci sono nel corridoio? 
•  un filtre •  filtro 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Dobbiamo sostituire il filtro. 
•  un moule •  stampo 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. 
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•  une clé à molette •  chiave inglese 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. 
•  un tuyau •  tubo flessibile 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. 
•  un crochet •  gancio 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. 

•  un arbre •  albero 
•  L'arbre tourne en permanence. •  L'albero ruota continuamente. 
•  une pression hydraulique •  pressione idraulica 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  La pressione idraulica si moltiplica qui. 
•  un système de refroidissement •  sistema di raffreddamento 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  Il sistema di raffreddamento è acceso. 

•  une isolation •  isolamento 
•  L'isolation est insuffisante. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  une grue •  gru 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Possiamo sollevarlo con una gru? 
•  une éprouvette •  ampolla 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Quante ampolle ci servono? 
•  un marteau •  martello 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Puoi passarmi il martello? 
•  une manivelle •  manovella 
•  Tourne la manivelle ! •  Gira la manovella! 
•  une roue •  ruota 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Quante ruote di scorta vi servono? 

•  un support •  staffa 
•  Fixe le support au mur. •  Fissa la staffa al muro. 
•  un cube •  cubo 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  I residui sono conservati in quei cubi. 
•  un anneau •  anello 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. 

•  un couvercle •  coperchio 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Non dimentichi di togliere il coperchio. 
•  un capuchon •  tappo del mozzo 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Rimuova prima il tappo. 
•  une corde •  corda 
•  Attachez-le avec une corde. •  Lo lega con una corda. 
•  une louche, un seau •  mestolo 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Riempia il forno con il mestolo. 
•  un roulement •  cuscinetto 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Dovreste sostituire il cuscinetto. 
•  des écrous •  dadi 
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•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? 

•  un calibre •  calibro 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Quando possiamo fissare i calibri? 
•  un moteur •  motore 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Il motore a combustione ha un'efficienza piuttosto bassa. 

•  un moyeu •  mozzo 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? 
•  un réservoir de carburant •  serbatoio del carburante 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. 

•  un entonnoir •  imbuto 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e canali. 

•  une clé à douille •  chiave a bussola 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Devi usare una chiave a bussola 
•  un instrument •  strumento 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? 
•  un outil •  strumento 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Di quali strumenti avremo bisogno? 
•  un treuil •  argano 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Le macchine forestali sono dotate di argani. 

•  des ciseaux •  forbici 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Puoi passarmi le forbici? 
•  un boulon •  bullone 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Le lastre sono imbullonate insieme. 
•  un bord •  orlo 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Ha riempito il secchio fino all'orlo. 
•  un panneau de contrôle •  pannello di controllo 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 

•  un engrenage •  ingranaggio 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? 
•  une soudure •  saldatore 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Portami un saldatore e un filo di stagno. 
•  un levier •  leva 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Non spostare la leva! 
•  une charnière •  cerniera 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  La cerniera è composta da una parte superiore 
 e una inferiore. 

•  un jet •  getto 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Si taglia con un getto d'acqua. 
•  un piston •  pistone 
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•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. 

•  une plate-forme •  piattaforma 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Cosa c'è sulla piattaforma? 
•  des ailettes •  pinne 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Posizioni le pinne in verticale. 
•  un fusible •  fusibile 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Non dovremmo cambiare il fusibile? 
•  un ressort •  molla 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Avete bisogno di molle? 
•  un bouchon •  blocco 
•  Il faut enlever le bouchon. •  Dovete rimuovere il blocco. 
•  un câble d'alimentation •  cavo di alimentazione 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Fai attenzione al cavo di alimentazione. 
•  un rouleau •  rotolo 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Il rotolo di cartone è nell'angolo. 
•  une machine à percer manuelle •  trapano a mano 
•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Prenda il trapano e alcune punte. 
•  une sangle •  cinghia 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Legalo alla parte superiore. 
•  une chaîne •  catena 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Ha bisogno di altre catene? 
•  un numéro de pièce •  numero di parte 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Ogni numero di parte inizia con zero. 

•  un numéro de série •  numero di serie 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Il numero di serie è stampato in basso. 
•  une grille •  griglia 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Il robot è protetto da una griglia. 
•  une boîte à outils •  cassetta degli attrezzi 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. 
•  un pilier •  pilastro 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  un appareil •  apparecchio 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Sono necessari diversi apparecchi. 
•  effacer •  pulire 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Quanti tergicristalli ci sono? 
•  une pince •  morsetto 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Fissalo alla scrivania con un morsetto. 
•  une torche •  torcia 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  Puoi passarmi la torcia? 
•  une trombone •  graffetta 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Puoi passarmi le graffette? 
•  des pinces g •  g-clips 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. 
•  un moteur à six cylindres •  motore a sei cilindri 
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•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Una macchina può avere un motore a sei o otto cilindri. 

•  un épingle •  spillo 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Appuntalo alla lavagna sulla parete. 
•  un boulon •  bullone 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Avrai bisogno di bulloni e dadi. 
•  un tournevis •  cacciavite 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Puoi passarmi il cacciavite? 
•  un plateau •  vassoio 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. 

•  un thermocouple •  termocoppia 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Questa termocoppia è rotta. 
•  un joint •  guarnizione 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Controlli la guarnizione della porta! 
•  un bouton •  pulsante 
•  Appuye sur le bouton. •  Premi il pulsante. 
•  un tuyau •  tubo 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. 

•  une prise à trois broches •  spina a tre poli 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine  
a due o tre poli. 

•  un tube •  tubo 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. 
•  laminé(e) •  laminato 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  Questa è una barra laminata a caldo. 
•  un cylindre •  cilindro 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Quanti cilindri ci sono in questo motore? 

•  un rouleau •  rullo 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Dove mettiamo questi rulli? 
•  un seau •  secchio 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Riempia il secchio con il lubrificante usato. 
•  une vanne •  valvola 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Allenta la valvola, ora! 
•  un couvercle •  coperchio 
•  Retirez le couvercle. •  Tolga il coperchio. 
•  un chariot •  carrello 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Chi ha messo lì il carrello? 
•  un chariot élévateur •  carrello elevatore  
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo scarico. 

•  un cric •  cric 
•  Soulève-le avec un cric. •  Sollevalo con un cric. 
•  agrandir •  ingrandire 
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•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le crepe. 

•  une échelle •  scala 
•  Attention à l'échelle. •  Fa attenzione alla scala. 

Lezione 04_StrumenƟ_vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  lattina •  une boîte, un bidon 
•  Le lattine di olio devono essere smaltite 
correttamente. 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  antenna •  une antenne 
•  Il televisore non ha l'antenna. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  reattore nucleare •  un réacteur nucléaire 
•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 

•  batteria •  une batterie 
•  Dove possiamo caricare la batteria? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  parabrezza •  un pare-brise 
•  C'è una crepa sul parabrezza. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  lama •  une lame 
•  Affila la lama prima di iniziare. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  lente •  une lentille 
•  Quante lenti ci sono? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  schermo LCD •  un écran LCD 
•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  presa •  une douille, une prise 
•  Quante prese ci sono nel corridoio? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  filtro •  un filtre 
•  Dobbiamo sostituire il filtro. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  stampo •  un moule 
•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  chiave inglese •  une clé à molette 
•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  tubo flessibile •  un tuyau 
•  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 

•  gancio •  un crochet 
•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. •  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 
•  albero •  un arbre 
•  L'albero ruota continuamente. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  pressione idraulica •  une pression hydraulique 
•  La pressione idraulica si moltiplica qui. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  sistema di raffreddamento •  un système de refroidissement 
•  Il sistema di raffreddamento è acceso. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  isolamento •  une isolation 



 83 

•  L'isolamento è insufficiente. •  L'isolation est insuffisante. 
•  gru •  une grue 
•  Possiamo sollevarlo con una gru? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  ampolla •  une éprouvette 
•  Quante ampolle ci servono? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  martello •  un marteau 
•  Puoi passarmi il martello? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  manovella •  une manivelle 
•  Gira la manovella! •  Tourne la manivelle ! 
•  ruota •  une roue 
•  Quante ruote di scorta vi servono? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  staffa •  un support 
•  Fissa la staffa al muro. •  Fixe le support au mur. 
•  cubo •  un cube 
•  I residui sono conservati in quei cubi. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 
•  anello •  un anneau 
•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. •  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 

•  coperchio •  un couvercle 
•  Non dimentichi di togliere il coperchio. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  tappo del mozzo •  un capuchon 
•  Rimuova prima il tappo. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  corda •  une corde 
•  Lo lega con una corda. •  Attachez-le avec une corde. 
•  mestolo •  une louche, un seau 
•  Riempia il forno con il mestolo. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  cuscinetto •  un roulement 
•  Dovreste sostituire il cuscinetto. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  dadi •  des écrous 

•  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 
•  calibro •  un calibre 
•  Quando possiamo fissare i calibri? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  motore •  un moteur 
•  Il motore a combustione ha un'efficienza 
piuttosto bassa. 

•  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 

•  mozzo •  un moyeu 
•  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  serbatoio del carburante •  un réservoir de carburant 
•  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  imbuto •  un entonnoir 
•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e 
canali. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir,  
de tubes et de canaux. 

•  chiave a bussola •  une clé à douille 
•  Devi usare una chiave a bussola •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  strumento •  un instrument 
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•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? •  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 
•  strumento •  un outil 
•  Di quali strumenti avremo bisogno? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  argano •  un treuil 
•  Le macchine forestali sono dotate di argani. •  Les machines forestières sont équipées de treuils. 
•  forbici •  des ciseaux 
•  Puoi passarmi le forbici? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  bullone •  un boulon 
•  Le lastre sono imbullonate insieme. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  orlo •  un bord 
•  Ha riempito il secchio fino all'orlo. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  pannello di controllo •  un panneau de contrôle 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 

•  ingranaggio •  un engrenage 
•  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  saldatore •  une soudure 
•  Portami un saldatore e un filo di stagno. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  leva •  un levier 
•  Non spostare la leva! •  Ne bouge pas le levier ! 
•  cerniera •  une charnière 
•  La cerniera è composta da una parte superiore 
e una inferiore. 

•  La charnière se compose d'une partie supérieure  
et d'une partie inférieure. 

•  getto •  un jet 
•  Si taglia con un getto d'acqua. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  pistone •  un piston 
•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. •  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  piattaforma •  une plate-forme 
•  Cosa c'è sulla piattaforma? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  pinne •  des ailettes 
•  Posizioni le pinne in verticale. •  Mettez les ailettes en position verticale. 
•  fusibile •  un fusible 
•  Non dovremmo cambiare il fusibile? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  molla •  un ressort 
•  Avete bisogno di molle? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  blocco •  un bouchon 
•  Dovete rimuovere il blocco. •  Il faut enlever le bouchon. 
•  cavo di alimentazione •  un câble d'alimentation 
•  Fai attenzione al cavo di alimentazione. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  rotolo •  un rouleau 
•  Il rotolo di cartone è nell'angolo. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  trapano a mano •  une machine à percer manuelle 
•  Prenda il trapano e alcune punte. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  cinghia •  une sangle 
•  Legalo alla parte superiore. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
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•  catena •  une chaîne 
•  Ha bisogno di altre catene? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  numero di parte •  un numéro de pièce 
•  Ogni numero di parte inizia con zero. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  numero di serie •  un numéro de série 
•  Il numero di serie è stampato in basso. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 
•  griglia •  une grille 
•  Il robot è protetto da una griglia. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  cassetta degli attrezzi •  une boîte à outils 
•  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  pilastro •  un pilier 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  apparecchio •  un appareil 
•  Sono necessari diversi apparecchi. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  pulire •  effacer 
•  Quanti tergicristalli ci sono? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  morsetto •  une pince 
•  Fissalo alla scrivania con un morsetto. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  torcia •  une torche 
•  Puoi passarmi la torcia? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  graffetta •  une trombone 
•  Puoi passarmi le graffette? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•  g-clips •  des pinces g 
•  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 
•  motore a sei cilindri •  un moteur à six cylindres 
•  Una macchina può avere un motore a sei o otto 
cilindri. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  spillo •  un épingle 
•  Appuntalo alla lavagna sulla parete. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  bullone •  un boulon 
•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  cacciavite •  un tournevis 
•  Puoi passarmi il cacciavite? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  vassoio •  un plateau 
•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  termocoppia •  un thermocouple 
•  Questa termocoppia è rotta. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  guarnizione •  un joint 
•  Controlli la guarnizione della porta! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  pulsante •  un bouton 
•  Premi il pulsante. •  Appuye sur le bouton. 
•  tubo •  un tuyau 
•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 

•  spina a tre poli •  une prise à trois broches 
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•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine 
a due o tre poli. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises 
 à deux ou trois broches. 

•  tubo •  un tube 
•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. •  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 
•  laminato •  laminé(e) 
•  Questa è una barra laminata a caldo. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  cilindro •  un cylindre 
•  Quanti cilindri ci sono in questo motore? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  rullo •  un rouleau 
•  Dove mettiamo questi rulli? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  secchio •  un seau 
•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 
•  valvola •  une vanne 
•  Allenta la valvola, ora! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  coperchio •  un couvercle 
•  Tolga il coperchio. •  Retirez le couvercle. 
•  carrello •  un chariot 
•  Chi ha messo lì il carrello? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  carrello elevatore  •  un chariot élévateur 
•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo 
scarico. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour  
le chargement et le déchargement. 

•  cric •  un cric 
•  Sollevalo con un cric. •  Soulève-le avec un cric. 
•  ingrandire •  agrandir 
•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le 
crepe. 

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 

•  scala •  une échelle 
•  Fa attenzione alla scala. •  Attention à l'échelle. 

Lezione 04_StrumenƟ_frasi di contesto_ascolta! 
•  Attention à l'échelle. •  Fa attenzione alla scala. 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. 

•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Quanti tergicristalli ci sono? 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Dovreste sostituire il cuscinetto. 
•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Una macchina può avere un motore a sei o otto  
cilindri. 

•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Quando possiamo fissare i calibri? 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Ogni numero di parte inizia con zero. 

•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Il motore a combustione ha un'efficienza piuttosto  
bassa. 

•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Le macchine forestali sono dotate di argani. 
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•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. 

•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Di quali strumenti avremo bisogno? 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le crepe. 

•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Quanti cilindri ci sono in questo motore? 

•  Attachez-le avec une corde. •  Lo lega con una corda. 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  I residui sono conservati in quei cubi. 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Il robot è protetto da una griglia. 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Possiamo sollevarlo con una gru? 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  La cerniera è composta da una parte superiore  
e una inferiore. 

•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Il rotolo di cartone è nell'angolo. 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Puoi passarmi il martello? 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Appuntalo alla lavagna sulla parete. 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. 

•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Devi usare una chiave a bussola 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Non spostare la leva! 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Rimuova prima il tappo. 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  Il sistema di raffreddamento è acceso. 

•  L'isolation est insuffisante. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? 

•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. 

•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Quante lenti ci sono? 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Puoi passarmi il cacciavite? 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Chi ha messo lì il carrello? 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e canali. 

•  Il faut enlever le bouchon. •  Dovete rimuovere il blocco. 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  Puoi passarmi la torcia? 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Quante ruote di scorta vi servono? 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. 

•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Ha riempito il secchio fino all'orlo. 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Fissalo alla scrivania con un morsetto. 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine  
a due o tre poli. 
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•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Dove possiamo caricare la batteria? 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Affila la lama prima di iniziare. 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  La pressione idraulica si moltiplica qui. 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Questa termocoppia è rotta. 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Fai attenzione al cavo di alimentazione. 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Quante prese ci sono nel corridoio? 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Riempia il secchio con il lubrificante usato. 
•  Fixe le support au mur. •  Fissa la staffa al muro. 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Non dovremmo cambiare il fusibile? 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  Questa è una barra laminata a caldo. 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Il televisore non ha l'antenna. 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Puoi passarmi le forbici? 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 

•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Prenda il trapano e alcune punte. 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Sono necessari diversi apparecchi. 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Ha bisogno di altre catene? 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Si taglia con un getto d'acqua. 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Le lattine di olio devono essere smaltite  
correttamente. 

•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Posizioni le pinne in verticale. 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Avrai bisogno di bulloni e dadi. 
•  L'arbre tourne en permanence. •  L'albero ruota continuamente. 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Le lastre sono imbullonate insieme. 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Dobbiamo sostituire il filtro. 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Riempia il forno con il mestolo. 
•  Tourne la manivelle ! •  Gira la manovella! 
•  Retirez le couvercle. •  Tolga il coperchio. 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Puoi passarmi le graffette? 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? 

•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Controlli la guarnizione della porta! 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. 

•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Avete bisogno di molle? 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Quante ampolle ci servono? 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. 

•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Non dimentichi di togliere il coperchio. 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Legalo alla parte superiore. 
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•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Dove mettiamo questi rulli? 
•  Appuye sur le bouton. •  Premi il pulsante. 
•  Soulève-le avec un cric. •  Sollevalo con un cric. 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Allenta la valvola, ora! 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  C'è una crepa sul parabrezza. 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Il numero di serie è stampato in basso. 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Cosa c'è sulla piattaforma? 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Portami un saldatore e un filo di stagno. 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo scarico. 

Lezione 04_StrumenƟ_frasi di contesto_traduci! 
•  Il numero di serie è stampato in basso. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 
•  I residui sono conservati in quei cubi. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 
•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 

•  Il robot è protetto da una griglia. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  Puoi passarmi le forbici? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e 
canali. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir,  
de tubes et de canaux. 

•  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  Questa termocoppia è rotta. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  Rimuova prima il tappo. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 
•  Appuntalo alla lavagna sulla parete. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 

•  Il motore a combustione ha un'efficienza 
piuttosto bassa. 

•  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 

•  Il televisore non ha l'antenna. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo 
scarico. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour  
le chargement et le déchargement. 

•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  Quando possiamo fissare i calibri? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  Dove mettiamo questi rulli? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  Quante ampolle ci servono? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  Cosa c'è sulla piattaforma? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  Quante ruote di scorta vi servono? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  Puoi passarmi il cacciavite? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  Le lastre sono imbullonate insieme. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. •  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 
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•  Si taglia con un getto d'acqua. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  Possiamo sollevarlo con una gru? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. •  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 
•  Dovete rimuovere il blocco. •  Il faut enlever le bouchon. 
•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? •  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 
•  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 
•  Dobbiamo sostituire il filtro. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  Prenda il trapano e alcune punte. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  Il rotolo di cartone è nell'angolo. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  L'albero ruota continuamente. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 

•  Allenta la valvola, ora! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  Di quali strumenti avremo bisogno? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  Ogni numero di parte inizia con zero. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine 
a due o tre poli. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises  
à deux ou trois broches. 

•  Legalo alla parte superiore. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  Quanti cilindri ci sono in questo motore? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  Non dovremmo cambiare il fusibile? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  Quanti tergicristalli ci sono? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  Le lattine di olio devono essere smaltite 
correttamente. 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  C'è una crepa sul parabrezza. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  Questa è una barra laminata a caldo. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  Non spostare la leva! •  Ne bouge pas le levier ! 
•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le 
crepe. 

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 

•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. •  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 
•  Avete bisogno di molle? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  Riempia il forno con il mestolo. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  Una macchina può avere un motore a sei o otto 
cilindri. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  La pressione idraulica si moltiplica qui. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  Fissa la staffa al muro. •  Fixe le support au mur. 
•  La cerniera è composta da una parte superiore 
e una inferiore. 

•  La charnière se compose d'une partie supérieure 
 et d'une partie inférieure. 

•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. •  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  Devi usare una chiave a bussola •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  Dovreste sostituire il cuscinetto. •  Il faut remplacer le roulement. 
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•  Fissalo alla scrivania con un morsetto. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  Puoi passarmi il martello? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  Sono necessari diversi apparecchi. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  Ha riempito il secchio fino all'orlo. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  Il sistema di raffreddamento è acceso. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  Lo lega con una corda. •  Attachez-le avec une corde. 
•  Puoi passarmi le graffette? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•  Quante prese ci sono nel corridoio? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  Gira la manovella! •  Tourne la manivelle ! 
•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 
•  Posizioni le pinne in verticale. •  Mettez les ailettes en position verticale. 
•  Controlli la guarnizione della porta! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  Fai attenzione al cavo di alimentazione. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  Tolga il coperchio. •  Retirez le couvercle. 
•  Premi il pulsante. •  Appuye sur le bouton. 
•  Dove possiamo caricare la batteria? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  Quante lenti ci sono? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  Non dimentichi di togliere il coperchio. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  Affila la lama prima di iniziare. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  Le macchine forestali sono dotate di argani. •  Les machines forestières sont équipées de treuils. 
•  L'isolamento è insufficiente. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Ha bisogno di altre catene? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  Puoi passarmi la torcia? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  Chi ha messo lì il carrello? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  Sollevalo con un cric. •  Soulève-le avec un cric. 
•  Portami un saldatore e un filo di stagno. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  Fa attenzione alla scala. •  Attention à l'échelle. 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_vocabolario_ascolta! 
•  une sphère •  sfera 
•  la hauteur •  altezza 
•  un pouce •  pollice 
•  vertical(e) •  verticale 
•  lourd(e) •  pesante 
•  artificiel, artificielle •  artificiale 
•  rouillé(e) •  arrugginito 
•  des volts •  volt 
•  léger/légère •  leggero 
•  un watt •  watt 
•  électrique •  elettrico 
•  clignotant(e) •  lampeggiante 
•  une forme •  forma 
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•  électromagnétique •  elettromagnetico 
•  à l'envers •  a testa in giù, sottosopra 
•  triangulaire •  triangolare 
•  des ampères •  amper 
•  synthétique •  sintetico 
•  entièrement automatique •  completamente automatico 
•  récurrent(e) •  ricorrente 
•  un pied •  piede 
•  une colle •  colla 
•  des mesures impériales •  unità imperiali 
•  des pieds •  piedi 
•  des cercles •  cerchi, circoli 
•  un backup, un secours •  back-up, di riserva 
•  environ, approximativement •  circa  
•  diagonal(e) •  diagonale 
•  trop •  troppo 
•  un kilomètre •  chilometro 
•  à l'envers •  indietro 
•  un gallon •  gallone 
•  debout, vertical •  verticale 
•  allumé(e), branché(e) •  acceso 
•  une kilowattheure •  chilowattora 
•  un poids •  peso 
•  circulaire •  circolare 
•  un diagramme •  diagramma 
•  radioactif, radioactive •  radioattivo 
•  une tonne •  tonnellata 
•  cylindrique •  cilindrico 
•  plat •  scarico 
•  une décoration •  decorazione 
•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  in senso antiorario 
•  une profondeur •  profondità 
•  une largeur •  larghezza 
•  horizontal(e) •  orizzontale 
•  des fenêtres à commande électrique •  finestre elettriche 
•  brûlé(e) •  bruciato 
•  froid(e) •  freddo 
•  un diamètre •  diametro 
•  métrique •  metrico 
•  un demi-cercle •  semicerchio 
•  déchiré/déchirée •  strappato 
•  une livre •  libbra 
•  des mètres carrés •  metri quadrati 
•  fermer •  chiudere, finire 
•  glissant(e) •  scivoloso 
•  une caractéristique •  caratteristica 
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•  modulaire •  modulare 
•  diagonalement •  in diagonale 
•  une fraction •  frazione 
•  des kilojoules •  chilojoule 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_vocabolario_traduci! 
•  back-up, di riserva •  un backup, un secours 
•  modulare •  modulaire 
•  unità imperiali •  des mesures impériales 
•  frazione •  une fraction 
•  lampeggiante •  clignotant(e) 
•  tonnellata •  une tonne 
•  profondità •  une profondeur 
•  chiudere, finire •  fermer 
•  elettrico •  électrique 
•  larghezza •  une largeur 
•  circolare •  circulaire 
•  in diagonale •  diagonalement 
•  chilowattora •  une kilowattheure 
•  in senso antiorario •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  sintetico •  synthétique 
•  sfera •  une sphère 
•  libbra •  une livre 
•  ricorrente •  récurrent(e) 
•  verticale •  vertical(e) 
•  gallone •  un gallon 
•  scarico •  plat 
•  cerchi, circoli •  des cercles 
•  volt •  des volts 
•  pollice •  un pouce 
•  leggero •  léger/légère 
•  piedi •  des pieds 
•  amper •  des ampères 
•  colla •  une colle 
•  piede •  un pied 
•  verticale •  debout, vertical 
•  caratteristica •  une caractéristique 
•  finestre elettriche •  des fenêtres à commande électrique 
•  semicerchio •  un demi-cercle 
•  triangolare •  triangulaire 
•  diagramma •  un diagramme 
•  forma •  une forme 
•  strappato •  déchiré/déchirée 
•  diagonale •  diagonal(e) 
•  metri quadrati •  des mètres carrés 
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•  elettromagnetico •  électromagnétique 
•  a testa in giù, sottosopra •  à l'envers 
•  pesante •  lourd(e) 
•  artificiale •  artificiel, artificielle 
•  scivoloso •  glissant(e) 
•  bruciato •  brûlé(e) 
•  peso •  un poids 
•  indietro •  à l'envers 
•  circa  •  environ, approximativement 
•  troppo •  trop 
•  chilometro •  un kilomètre 
•  freddo •  froid(e) 
•  arrugginito •  rouillé(e) 
•  orizzontale •  horizontal(e) 
•  watt •  un watt 
•  acceso •  allumé(e), branché(e) 
•  altezza •  la hauteur 
•  decorazione •  une décoration 
•  completamente automatico •  entièrement automatique 
•  diametro •  un diamètre 
•  chilojoule •  des kilojoules 
•  metrico •  métrique 
•  radioattivo •  radioactif, radioactive 
•  cilindrico •  cylindrique 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_vocabolario_frasi di contesto_ascolta! 
•  des ampères •  amper 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  L'amperometro misura la corrente elettrica. 
•  clignotant(e) •  lampeggiante 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  La luce di controllo lampeggiava. 
•  des mesures impériales •  unità imperiali 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. 

•  diagonalement •  in diagonale 
•  Place-le en diagonale. •  Mettilo in diagonale. 
•  diagonal(e) •  diagonale 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? 

•  électrique •  elettrico 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  L'installazione ellettrica deve essere approvata. 
•  des fenêtres à commande électrique •  finestre elettriche 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Queste finestre sono elettriche? 
•  électromagnétique •  elettromagnetico 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  Il campo elettromagnetico è generato. 
•  un gallon •  gallone 



 95 

•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. 
•  une profondeur •  profondità 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. 

•  horizontal(e) •  orizzontale 
•  Il doit être en position horizontale. •  Deve essere in posizione orizzontale. 
•  froid(e) •  freddo 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  É troppo freddo per raddrizzarsi. 
•  des kilojoules •  chilojoule 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. 

•  un kilomètre •  chilometro 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Un chilometro è mille metri. 
•  une kilowattheure •  chilowattora 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. 

•  glissant(e) •  scivoloso 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Una superficie scivolosa può essere molto pericolosa. 

•  une sphère •  sfera 
•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Questa sfera è composta da vari gas. 
•  circulaire •  circolare 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  I serbatoi sono di forma circolare. 
•  léger/légère •  leggero 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. 

•  une colle •  colla 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Il foglio era incollato alla scrivania. 
•  une livre •  libbra 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Una libbra è 0,45 kg. 
•  métrique •  metrico 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in tutto  
il mondo. 

•  des mètres carrés •  metri quadrati 
•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci sono? 

•  modulaire •  modulare 
•  C'est un système modulaire. •  Questo è un sistema modulare. 
•  des cercles •  cerchi, circoli 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Le onde si diffondono in circolo. 
•  récurrent(e) •  ricorrente 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  Sono ordini ricorrenti. 
•  un pouce •  pollice 
•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? 

•  entièrement automatique •  completamente automatico 
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•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  La catena di montaggio è completamente automatica. 

•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  in senso antiorario 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Giralo in senso antiorario. 

•  un diamètre •  diametro 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Di che diametro hai bisogno? 
•  environ, approximativement •  circa  
•  Il y a environ cent yards. •  Sono circa cento yard. 
•  trop •  troppo 
•  C'est trop petit. •  È troppo piccolo. 
•  un demi-cercle •  semicerchio 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Disegna diversi semicerchi. 
•  radioactif, radioactive •  radioattivo 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  I rottami sono controllati per la radioattività. 
•  rouillé(e) •  arrugginito 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria aperta,  
si arrugginiscono. 

•  déchiré/déchirée •  strappato 
•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Il foglio è stato strappato a causa di una manipolazione  
errata. 

•  brûlé(e) •  bruciato 
•  C'est complètement brûlé. •  È completamente bruciato. 
•  un diagramme •  diagramma 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Puoi mostrarmelo nel diagramma? 
•  un pied •  piede 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Un piede è 0,33 metri. 
•  des pieds •  piedi 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Il fiume è largo cento piedi. 
•  debout, vertical •  verticale 
•  Il est en position verticale. •  È in posizione verticale. 
•  synthétique •  sintetico 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  Questa è una gomma sintetica. 
•  artificiel, artificielle •  artificiale 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Chi ha inventato la fibra artificiale? 
•  une largeur •  larghezza 
•  Mesurez la largeur. •  Misuri la larghezza. 
•  lourd(e) •  pesante 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. 

•  triangulaire •  triangolare 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Le piramidi hanno una pianta triangolare. 
•  une tonne •  tonnellata 
•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. 
•  une forme •  forma 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Ha la forma sbagliata. 
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•  un poids •  peso 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. 

•  cylindrique •  cilindrico 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. 

•  vertical(e) •  verticale 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Metti lo schermo in posizione verticale. 
•  une caractéristique •  caratteristica 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Che caratteristiche ha? 
•  des volts •  volt 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico tra 
 i due punti di un filo conduttore. 

•  plat •  scarico 
•  La batterie est à plat. •  La batteria è scarica. 
•  la hauteur •  altezza 
•  Mesurez la hauteur. •  Misuri l'altezza. 
•  à l'envers •  a testa in giù, sottosopra 
•  Le monde est à l'envers. •  Il mondo è sottosopra. 
•  un watt •  watt 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un joul  
al secondo. 

•  un backup, un secours •  back-up, di riserva 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Dimmi che hai un piano di riserva. 
•  allumé(e), branché(e) •  acceso 
•  C'est allumé ? •  È in funzione? È acceso? 
•  fermer •  chiudere, finire 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. 
•  une décoration •  decorazione 
•  Le couloir doit être décoré. •  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. 
•  une fraction •  frazione 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  È solo una frazione della nostra capacità. 
•  à l'envers •  indietro 
•  Il recule. •  Si muove all'indietro. 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_vocabolario_frasi di contesto_traduci! 
•  amper •  des ampères 
•  L'amperometro misura la corrente elettrica. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 
•  lampeggiante •  clignotant(e) 
•  La luce di controllo lampeggiava. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  unità imperiali •  des mesures impériales 
•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  in diagonale •  diagonalement 
•  Mettilo in diagonale. •  Place-le en diagonale. 
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•  diagonale •  diagonal(e) 
•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  elettrico •  électrique 
•  L'installazione ellettrica deve essere approvata. •  L'installation électrique doit être approuvée. 

•  finestre elettriche •  des fenêtres à commande électrique 
•  Queste finestre sono elettriche? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  elettromagnetico •  électromagnétique 
•  Il campo elettromagnetico è generato. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  gallone •  un gallon 
•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  profondità •  une profondeur 
•  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  orizzontale •  horizontal(e) 
•  Deve essere in posizione orizzontale. •  Il doit être en position horizontale. 
•  freddo •  froid(e) 
•  É troppo freddo per raddrizzarsi. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  chilojoule •  des kilojoules 
•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus  

de kilojoules. 
•  chilometro •  un kilomètre 
•  Un chilometro è mille metri. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  chilowattora •  une kilowattheure 
•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. •  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 
•  scivoloso •  glissant(e) 
•  Una superficie scivolosa può essere molto 
pericolosa. 

•  Une surface glissante peut être très dangereuse. 

•  sfera •  une sphère 
•  Questa sfera è composta da vari gas. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  circolare •  circulaire 
•  I serbatoi sono di forma circolare. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  leggero •  léger/légère 
•  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 

•  colla •  une colle 
•  Il foglio era incollato alla scrivania. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  libbra •  une livre 
•  Una libbra è 0,45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  metrico •  métrique 
•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in 
tutto il mondo. 

•  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  metri quadrati •  des mètres carrés 
•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci 
sono? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 

•  modulare •  modulaire 
•  Questo è un sistema modulare. •  C'est un système modulaire. 
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•  cerchi, circoli •  des cercles 
•  Le onde si diffondono in circolo. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  ricorrente •  récurrent(e) 
•  Sono ordini ricorrenti. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  pollice •  un pouce 
•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  completamente automatico •  entièrement automatique 
•  La catena di montaggio è completamente 
automatica. 

•  La chaîne de montage est entièrement automatique. 

•  in senso antiorario •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  Giralo in senso antiorario. •  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
•  diametro •  un diamètre 
•  Di che diametro hai bisogno? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  circa  •  environ, approximativement 
•  Sono circa cento yard. •  Il y a environ cent yards. 
•  troppo •  trop 
•  È troppo piccolo. •  C'est trop petit. 
•  semicerchio •  un demi-cercle 
•  Disegna diversi semicerchi. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  radioattivo •  radioactif, radioactive 
•  I rottami sono controllati per la radioattività. •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  arrugginito •  rouillé(e) 
•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria 
aperta, si arrugginiscono. 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
 elles rouillent. 

•  strappato •  déchiré/déchirée 
•  Il foglio è stato strappato a causa di una 
manipolazione errata. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison  
d'une manipulation incorrecte. 

•  bruciato •  brûlé(e) 
•  È completamente bruciato. •  C'est complètement brûlé. 
•  diagramma •  un diagramme 
•  Puoi mostrarmelo nel diagramma? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  piede •  un pied 
•  Un piede è 0,33 metri. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  piedi •  des pieds 
•  Il fiume è largo cento piedi. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  verticale •  debout, vertical 
•  È in posizione verticale. •  Il est en position verticale. 
•  sintetico •  synthétique 
•  Questa è una gomma sintetica. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  artificiale •  artificiel, artificielle 
•  Chi ha inventato la fibra artificiale? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  larghezza •  une largeur 
•  Misuri la larghezza. •  Mesurez la largeur. 
•  pesante •  lourd(e) 
•  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  triangolare •  triangulaire 
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•  Le piramidi hanno una pianta triangolare. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
•  tonnellata •  une tonne 
•  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  forma •  une forme 
•  Ha la forma sbagliata. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  peso •  un poids 
•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. •  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  cilindrico •  cylindrique 
•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. •  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 
•  verticale •  vertical(e) 
•  Metti lo schermo in posizione verticale. •  Mets l'écran en position verticale. 
•  caratteristica •  une caractéristique 
•  Che caratteristiche ha? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  volt •  des volts 
•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico 
tra i due punti di un filo conduttore. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre 
 les deux points d'un fil conducteur. 

•  scarico •  plat 
•  La batteria è scarica. •  La batterie est à plat. 
•  altezza •  la hauteur 
•  Misuri l'altezza. •  Mesurez la hauteur. 
•  a testa in giù, sottosopra •  à l'envers 
•  Il mondo è sottosopra. •  Le monde est à l'envers. 
•  watt •  un watt 
•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un 
joul al secondo. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente  
à un joule par seconde. 

•  back-up, di riserva •  un backup, un secours 
•  Dimmi che hai un piano di riserva. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  acceso •  allumé(e), branché(e) 
•  È in funzione? È acceso? •  C'est allumé ? 
•  chiudere, finire •  fermer 
•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 
•  decorazione •  une décoration 
•  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. •  Le couloir doit être décoré. 
•  frazione •  une fraction 
•  È solo una frazione della nostra capacità. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  indietro •  à l'envers 
•  Si muove all'indietro. •  Il recule. 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_frasi di contesto_ascolta! 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria aperta,  
si arrugginiscono. 

•  Mesurez la largeur. •  Misuri la larghezza. 
•  C'est complètement brûlé. •  È completamente bruciato. 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  L'amperometro misura la corrente elettrica. 
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•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. 

•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Il fiume è largo cento piedi. 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Un chilometro è mille metri. 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  É troppo freddo per raddrizzarsi. 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Queste finestre sono elettriche? 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  I serbatoi sono di forma circolare. 
•  C'est un système modulaire. •  Questo è un sistema modulare. 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. 

•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? 

•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci sono? 

•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Giralo in senso antiorario. 

•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. 

•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  La catena di montaggio è completamente automatica. 

•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in tutto 
 il mondo. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Il foglio è stato strappato a causa di una manipolazione 
 errata. 

•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Dimmi che hai un piano di riserva. 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. 

•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Le piramidi hanno una pianta triangolare. 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Una libbra è 0,45 kg. 
•  Mesurez la hauteur. •  Misuri l'altezza. 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  Questa è una gomma sintetica. 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. 

•  L'installation électrique doit être approuvée. •  L'installazione ellettrica deve essere approvata. 
•  C'est allumé ? •  È in funzione? È acceso? 
•  Il y a environ cent yards. •  Sono circa cento yard. 
•  Le couloir doit être décoré. •  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Puoi mostrarmelo nel diagramma? 
•  Il doit être en position horizontale. •  Deve essere in posizione orizzontale. 
•  Il est en position verticale. •  È in posizione verticale. 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Di che diametro hai bisogno? 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  Il campo elettromagnetico è generato. 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Un piede è 0,33 metri. 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Le onde si diffondono in circolo. 
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•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. 
•  Place-le en diagonale. •  Mettilo in diagonale. 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. 

•  C'est trop petit. •  È troppo piccolo. 
•  Le monde est à l'envers. •  Il mondo è sottosopra. 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Ha la forma sbagliata. 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. 

•  Ce sont des commandes récurrentes. •  Sono ordini ricorrenti. 
•  La batterie est à plat. •  La batteria è scarica. 
•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Questa sfera è composta da vari gas. 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. 

•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Che caratteristiche ha? 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  La luce di controllo lampeggiava. 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico tra 
 i due punti di un filo conduttore. 

•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Il foglio era incollato alla scrivania. 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un joul  
al secondo. 

•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Una superficie scivolosa può essere molto pericolosa. 

•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  È solo una frazione della nostra capacità. 
•  Il recule. •  Si muove all'indietro. 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Chi ha inventato la fibra artificiale? 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Metti lo schermo in posizione verticale. 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Disegna diversi semicerchi. 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  I rottami sono controllati per la radioattività. 

Lezione 05_Dimensioni_CaraƩerisƟche_frasi di contesto_traduci! 
•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un 
joul al secondo. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
 à un joule par seconde. 

•  Puoi mostrarmelo nel diagramma? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  Di che diametro hai bisogno? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  Mettilo in diagonale. •  Place-le en diagonale. 
•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  La luce di controllo lampeggiava. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  È in funzione? È acceso? •  C'est allumé ? 
•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 
•  Dimmi che hai un piano di riserva. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  Le piramidi hanno una pianta triangolare. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
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•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  Una libbra è 0,45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  Un piede è 0,33 metri. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. •  Le couloir doit être décoré. 
•  La batteria è scarica. •  La batterie est à plat. 
•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. •  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus  
de kilojoules. 

•  Che caratteristiche ha? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  Il foglio era incollato alla scrivania. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria 
aperta, si arrugginiscono. 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 

•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 

•  Questo è un sistema modulare. •  C'est un système modulaire. 
•  L'installazione ellettrica deve essere approvata. •  L'installation électrique doit être approuvée. 

•  Il mondo è sottosopra. •  Le monde est à l'envers. 
•  Chi ha inventato la fibra artificiale? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  Questa sfera è composta da vari gas. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  Giralo in senso antiorario. •  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
•  Le onde si diffondono in circolo. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  Una superficie scivolosa può essere molto 
pericolosa. 

•  Une surface glissante peut être très dangereuse. 

•  È in posizione verticale. •  Il est en position verticale. 
•  Metti lo schermo in posizione verticale. •  Mets l'écran en position verticale. 
•  I rottami sono controllati per la radioattività. •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  Ha la forma sbagliata. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  Il foglio è stato strappato a causa di una 
manipolazione errata. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation  
incorrecte. 

•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. •  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 
•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. •  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 
•  Un chilometro è mille metri. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  Misuri l'altezza. •  Mesurez la hauteur. 
•  È troppo piccolo. •  C'est trop petit. 
•  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Sono circa cento yard. •  Il y a environ cent yards. 
•  Questa è una gomma sintetica. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 

•  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  La catena di montaggio è completamente 
automatica. 

•  La chaîne de montage est entièrement automatique. 
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•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci 
sono? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 

•  Disegna diversi semicerchi. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in 
tutto il mondo. 

•  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  È solo una frazione della nostra capacità. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico 
tra i due punti di un filo conduttore. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique  
entre les deux points d'un fil conducteur. 

•  È completamente bruciato. •  C'est complètement brûlé. 
•  Il fiume è largo cento piedi. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  Misuri la larghezza. •  Mesurez la largeur. 
•  I serbatoi sono di forma circolare. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  Deve essere in posizione orizzontale. •  Il doit être en position horizontale. 
•  Sono ordini ricorrenti. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  Il campo elettromagnetico è generato. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  L'amperometro misura la corrente elettrica. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 
•  É troppo freddo per raddrizzarsi. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  Queste finestre sono elettriche? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  Si muove all'indietro. •  Il recule. 

 


